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Compact et à profil étroit
La réduction de la hauteur du vérin réduit considérablement l'encombrement.

Le profil étroit avec guidage de précision à un ou deux axes
offre la même capacité de charge que la série MY1.

Trois options de guidage pour satisfaire de nombreuses applications.

Vérin sans tige à entraînement direct

Série MY2
Vérin sans tige à entraînement direct

Série MY2

Augmentation de la capacité de charge

Alésage (mm)

200

100
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Alésage (mm)

100
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m1

MY2       Un axe MY2        Deux axes

Les 3 modèles présentent la même hauteur et
le même vérin.

La masse dynamique admissible a été augmentée grâce à un nouveau système de guidage (par rapport à la série MY1).

MY2            Guidage par galets

Disponible pour courses longues

Nouveau

MY2C

MY1C

CC HH HT HT 

La rigidité des galets et le 
changement de l'angle de 
montage permettent une capacité 
de charge et de moment 
admissible supérieure.
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La nouvelle série MY2C offre des courses jusqu'à 5000mm.
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Guide à galets diagonal

Guide à galets latéral

Guide à galets diagonal

Guide à galets latéral

Caractéristiques 1



Versions

Bloc de butée Table linéaire

Pièce

Amortisseur

Modèle
Alésage

(mm)

16
⋅

25
⋅

40

Course standard (mm)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 700 800 900 1000 1200 1400 1600 1800 2000

Course maxi
disponible

(mm)

Exécutions
spéciales

5000
(3000, ø16)

1500
(1000, ø16)

⋅Courses intermédiaires 
(en standard MY2C)
⋅Courses longues
⋅Taraudages à insert
⋅Entretoises de serrage
⋅Compatible avec CRT

Série ø16

28

40

ø25

37

54

ø40

58

84

(mm)

MY2C
MY2H (un axe)

MY2HT (deux axes)

MY1C, MY1H

ø40/58mmø25/37mmø16/28mm

Trous traversantsRainures en T 

Face supérieure

Face
latérale

Flexibilité au montage

Option

Deux montages possibles

Détecteurs sur deux faces

Standard avec amorti et raccordement centralisé

Le profil étroit permet le montage 
d'amortisseurs de chocs renforcés 
(bloc H) sans entraver la pièce.

Bride de fixation disponible
(Series MY2C)
Une bride de fixation empêche la flèche du guide 

en cas de course longue.

Vérin

Guidage

Chariot

Pièce Vis de montage 

Remplacement aisé du vérin
Le vérin peut être remplacé sans 
enlever la charge
Il est possible d'enlever le vérin en retirant les 4 vis 
et en tirant dans le sens des flèches.

NEWMY2C
Guidage par galets

MY2H
Haute précision/un axe

MY2HT
Haute précision/deux axes

Hauteur réduite de 30% 
L'unité de guidage et le vérin ont été placés l'un à côté de l'autre.
(dimension réduite de 12mm à 26mm)

(par rapport à
la série MY1.)

Compact et à profil étroit

Vérin sans tige à entraînement direct

C H HT 
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Procédure de sélection

Conditions d'utilisation
m: Charge (kg)
V : Vitesse (mm/s)
P : Pression d'utilisation (MPa)

Position de montage:
Précision:

Présélection du modèle
MY2C:   Guidage par galets
MY2H: Guidage de haute précision (un seul axe)
MY2HT: Guidage de haute précision (Deux axes)

Charge
m � m max

Détermination du 
moment admissible

   [Σα] � 1

Vérification du mécanisme
d'amorti en fin de course

Type L
Bloc butéeAmortissement 

pneumatique

Type H
Bloc butée

Unité
d'amorti
externe

Vérification du  modèle
de détecteur (modèle)

Sélection 
du modèle terminée

Vérifiez les conditions d'utilisation

Choisissez un alésage supérieur

Changez de modèle de guidage

Choisissez un alésage supérieur

Changez de modèle de guidage

Ch
ois

iss
ez

 un
 a

lés
ag

e 
su

pé
rie

ur
 

NON

NON

NONNON NON NON

OUI OUI OUIOUI

OUI

OUI

Pour sélectionner une série

Modèle
de vérin

MY2C

MY2H

MY2HT

Guidage par galets

Guidage par circulation de billes (Un seul axe)

Guidage par circulation de billes (Deux axes)

Sélection du guidage

Précision de la table linéaire d'environ �0,05mm Note 2)

Précision de la table linéaire d'environ �0,05mm Note 2)

Précision de la table linéaire d'environ �0,05mm Note 2)

Graphiques pour
valeurs adm.

Reportez-vous en page 4.

Reportez-vous en page 5.

Reportez-vous en page 6.

M2: Moment latéral

M1: Moment 
longitudinal

M3: Moment radial

Type de guidage

Note 1) Utilisez la précision recommandée pour chaque guide pour réaliser la sélection. Veuillez consulter SMC si 
vous désirez une garantie de la précision.

Note 2) La précision indique la flèche sur la table (en fin de course) lorsque 50% du moment admissible indiqué dans 
le catalogue est appliqué.

Sélectionnez le guidage 
adéquat pour l'application 

∗

∗ Dans le cas d'un amortissement externe, il est conseillé d'installer ce dernier le plus 
près possible du centre de gravité de la charge.
Il est possible de sélectionner tous les modèles de vérin sans tige à entraînement direct 
selon la procédure indiquée ci-dessus.
Reportez-vous au manuel d'instruction pour plus d'informations et contactez SMC au 
moindre doute. 

Série MY2
Sélection du modèle 1
Procédures de sélection du modèle MY2 adapté à votre application.

1



 

y

m2 x g

M1

Xx

M2

Y

Types de moments appliqués sur les vérins sans tige

Les moments appliqués varient selon la position de montage, la charge et la position du centre de gravité.

Moments

Moment statique

Moment dynamique

z

y

M3: Moment radial

x M2: Moment latéral

M1: Moment longitudinal

M1

mn x g
M1E

FE

Z

υa
υa

Fixation horizontale Montage vertical

Fixation latérale

Montage sur plafond

Position de montage

Charge statique m

Horizontal

m1

Plafond

m2

Mur

m3

Vertical
m4  

M
om

en
t s

ta
tiq

ue M1

M2

M3

m1 x g x X

m1 x g x Y

�

m2 x g x X

m2 x g x Y

�

�

m3 x g x Z

m3 x g x X

m4 x g x Z

�

m4 x g x Y

Sens du
montage

Charge
dynamique FE

Horizontal Plafond Mur Vertical

M
om

en
t

dy
na

m
iq

ue

M1E

M2E

M3E

       x υa x mn x g

   x FE x Z

Pas de moment dynamique M2E

    x FE x Y

1
3

1.4
100

1
3

g : Attraction terrestre

g : Attraction terrestre, υa: Vitesse moyenne

y

m1 x g

M1

Xx

M2

Y

m3 x g

x

M2

z

M3

XZ

M3E

FE

M3

Y

mn x g

M1

Z

M3

z yY

m4 x g
Note) m4 est déplaçable grâce à l'effort. Utilisez 0.3 à 0.7 fois l'effort (différent en 

fonction de la vitesse d'utilis.) en guise de référence.

Note) Quelque soit le sens de montage, le moment dynamique 
est calculé à l'aide des formules ci-dessus.

Note)

2
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Moment admissible maxi/Charge admissible maxi

Modèle

MY2H

MY2C

MY2HT

Alésage 
 (mm)

16
25
40
16
25
40
16
25
40

Moment maxi admissible (N⋅m)

M1 
5

13

45

7

28

60

46

100

200

M2 
4

14

33

6

26

50

55

120

220

M3 
3.5

10

28

7

26

60

46

100

200

Charge maxi (kg)

m1

18

35

68

15

32

62

20

38

80

m2

16

35

66

13

30

62

18

35

80

m3

14

30

57

13

30

62

18

35

80

Moment maxi admissible

Sélectionnez le moment dans la plage des 
limites d'utilisation indiquées dans les 
graphiques. Remarquez que la charge maxi 
peut parfois être excédée même dans les 
limites d'utilisation indiquée dans les 
graphiques. Par conséquent, vérifiez 
également la charge admissible pour les 
conditions sélectionnées.

Charge maxi

Sélectionnez la charge dans la plage des 
limites indiquées dans les graphiques. 
Remarquez que le moment maxi admissible 
peut être excédé même dans les limites 
d'utilisation indiquées dans les graphiques. 
Par conséquent, vérifiez également le 
moment admissible pour les conditions 
sélectionnées.

Moment (N⋅m)

Charge (kg)

<Calcul du taux de charge du guide> 

M1 = F1 x L1 F1

L
1

F2

L
2

M2 = F2 x L2 

m2

L
3

M3 = F3 x L3 F3

m3

m1

FE

ME

υ

m

L1
Les valeurs ci-dessus correspondent aux valeurs maxi du moment et de la charge. Reportez-vous à chaque graphique 
concernant le moment admissible maxi et la charge admissible maxi pour une vitesse spécifique.

1. La charge maxi (1), le moment statique (2) et le moment dynamique (3) (lors de l'impact avec une 
butée) doivent être vérifiés pour les calculs de sélection.

∗Pour l'évaluation, utilisez υ une (vitesse moyenne) pour (1) et  (2), et υ (vitesse d'impact υ = 1.4υa) pour (3).
Calculez m maxi pour (1) à partir du graphique des masses maxi (m1, m2, m3) et Mmax pour (2) et (3) à partir du 
graphique des moments admissibles (M1, M2, M3).

Somme des
taux de charge    Σα = 

Charge [m] 

Charge maxi [m max] 

Moment statique [M] Note 1)  

Moment statique adm. [Mmax] 

Moment dynamique [ME] Note 2)  

Moment dynamique admissible [MEmaxi] 

Note 1) Moment entraîné par la charge, etc., avec vérin au repos.
Note 2) Moment appliqué par la charge équivalant à l'impact en fin de course (lors de l'impact avec la butée).
Note 3) Les moments varient selon la forme de la charge. Alors, la somme des taux de charge (Σα) correspond au total 

de tous les moments.

2. Formules de référence [Moment dynamique à l'impact] 
Utilisez la formule suivante pour calculer le moment dynamique lorsque l'impact avec les butées est pris 
en compte.
m
F
FE

υa
M
                                              1.4υ = 1.4υa (mm/s)      FE =           υa⋅g⋅m Note 4)

                                              100
              1  
∴ΜE =        ⋅ FE ⋅ L1 = 0.05υa m L1  (N⋅m) Note 5)

              
3

Note 4)        υa est un coefficient permettant de calculer l'effort d'impact.

Note 5) Coefficient moyen de la charge (=        ):

Ce coefficient permet d'évaluer le moment de la charge maxi au

moment de l'impact selon les calculs de durée de service. 

3. Reportez-vous aux pages 9 et 10 pour les procédures détaillées de sélection.   

υ
L1

ME

g

: Vitesse d'impact  (mm/s)
: Distance jusqu'au centre de gravité de la charge  (m)
: Moment dynamique  (N⋅m)
: Attraction terrestre  (9.8m/s2)

: Charge  (kg)
: Charge  (N)
: Charge équivalant à l'impact  (lors de l'impact avec les butées)  (N)
: Vitesse moyenne  (mm/s)
: Moment statique  (N⋅m)

  1.4
  100

1
3

+ + � 1
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MY2C/M1 MY2C/M3
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MY2HT/M1
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MY2HT25 Impact horizontal: P = 0.5MPa

10 3020

Capacité d'amortissement

Sélection de l'amortissement Capacité d'absorption de l'amortissement pneumatique et des blocs butées
<Amortissement pneumatique>
L'amortissement pneumatique est en standard 
sur le vérin sans tige à entrainement direct 
Le mécanisme de l'amortissement permet d'éviter 
un impact trop important sur le piston en fin de 
course pendant un travail à grande cadence. 
L'amorti pneumatique n'est pas conçu pour 
ralentir le piston en fin de course. 
Les plages de charge et de vitesse que 
l'amortissement peut absorber sont indiquées 
dans les graphiques .

<Bloc butée avec amortisseur de chocs>
A utiliser lorsque la vitesse ou la charge 
dépassent la limite de l'amortissement 
pneumatique, ou lorsque l'amortissement est 
nécessaire car la course du vérin dépasse la 
plage de course d'amortissement effective en 
raison du réglage de la course.

Bloc L
A utiliser lorsque l'amortissement dépasse la 
plage limite de l'amorti pneumatique même si la 
charge et la vitesse sont situées dans les limites 
d'amorti pneum. ou lorsque le vérin est utilisé 
avec une charge et une vitesse supérieures à la 
limite de l'amorti pneumatique et  inférieures à la 
limite du bloc L.

Bloc H
A utiliser lorsque la course du vérin est utilisé 
avec une charge et une vitesse supérieures à la 
limite du bloc L et inférieures à la limite du bloc H.

Course de l'amortissement Unité: mm

Alésage (mm)
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25

40

Course de l'amortissement
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15

24

m2m3 maxi

30
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MY2HT40 Impact horizontal: P = 0.5MPa
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V
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Amorti pneum.

Amorti pneum.

Bloc LBloc L

Bloc H

Amorti pneum.

Amorti pneum.

Bloc L

Bloc L

Bloc H

Bloc H

Amorti pneum.

Amorti pneum.

Bloc L

Bloc H

Bloc L

Bloc H

Précaution

Calcul de l'énergie absorbable du bloc butée
avec amortisseur de chocs Unité: N⋅m

Horizontal
Vertical

(vers le bas)
Vertical

(vers le haut)

Type
d'impact

Energie cinétique
E1

Energie motrice
E2

Energie absorbable
E

  � m⋅υ2

F⋅s F⋅s + m⋅g⋅s F⋅s � m⋅g⋅s

E1 + E2

Symboles
υ: Vitesse de l'objet en mouvement (m/s)   m: Masse de l'objet (kg)
F: Poussée du vérin  (N)   g : Attraction terrestre  (9.8m/s2)
s: Course de l'amortisseur  (m)

Couple de serrage 
des vis du bloc butée Unité: N⋅m

Alésage  (mm)

16

25

40

Couple de serrage

0.6

1.5

5.0

υ
m

s

s

υ m s

υ m

N'utilisez pas d'amortisseur de chocs ni 
d'amortisseur pneumatique simultanément.

Note) La vitesse de l'objet en mouvement est mesurée 
au moment de l'impact avec l'amortisseur de 
chocs.

1
2
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m1 maxi
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V
ite

ss
e 

dí
im

pa
ct

  m
m

/s

Amorti pneum.

Bloc L

H unité

Amorti pneum.

Bloc L

H unité

Amorti pneum.

Bloc L

Bloc H
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m3: Masse

m3 maxi (indice 1 du graphique MY2H/m3) = 62 (kg) ��������������������������������������������������������

Taux de charge α1 = m3 /m3 max = 7.525/62 = 0.12

M2: Moment

M2 maxi (indice 2 du graphique MY2H/M2) = 50 (N⋅m) ��������������������������������������������������������������������������������

M2 = m3 x g x Z = 7.525 x 9.8 x 38.1 x 10-3 = 2.81 (N⋅m)

Taux de charge α2 = M2/M2 max = 2.81/50 = 0.06

1  Conditions d'utilisation

2  Blocage de la charge

3  Calcul du centre de gravité

4  Calcul du taux de charge pour une charge statique

m3 = Σmn

= 0.88 + 4.35 + 0.795 + 1.5 = 7,525kg

X  =        x Σ  (mn x xn)

=               (0.88 x 65 + 4.35 x 150 + 0.795 x 150 + 1.5 x 150) = 140,1mm

Y  =         x Σ (mn x yn)

=               (0.88 x 0 + 4.35 x 0 + 0.795 x 111 + 1.5 x 210) = 53,6mm

Z  =         x Σ (mn x zn)

=               (0.88 x 5 + 4.35 x 42.5 + 0.795 x 42.5 + 1.5 x 42.5) = 38,1mm

1
m3

1
m3

1
m3

1
7.525

1
7.525

1
7.525

Y

Z X

Y

Wd: Pièce (1.500g)

Wc: MHL2-16D (795g)

Wa: Plaque de raccordement t = 10 (880g)

MY2H40G-500

Wb: MGGLB25-200 (4,35kg)
x y

z

x

y

z

x
y

z

x

yz

Position de montage

1. Fixation horizontale 2. Montage vertical

m3

M2

Z

m3

3. Montage sur plafond
Caract. 4 4. Montage 

    vertical
Caract. 4

Caract. 4

Wa

Wb

Wc

Wd

Référence
de la pièce

Wn

0,88kg

4,35kg

0,795kg

1,5kg

Masse
mn

65mm

150mm

150mm

150mm

axe X
Xn

0mm

0mm

111mm

210mm

axe Y
Yn

Centre de gravité

axe Z
Zn

n = a, b, c, d

  5mm

42,5mm

42,5mm

42,5mm

Masse et centre de gravité de chaque charge
5

42.5
65

150

11
1

21
0

Reportez-vous aux pages ci-dessus pour les 
exemples de calcul pour chaque position.

Calcul du taux de charge du guide

Vérin ���������������������������������� MY2H40G-500
Vitesse d'utilisation moyenne υa ��� 300mm/s
Position de montage ��������������� Montage vertical

Série MY2
Sélection du modèle 2
Procédures de sélection du modèle MY2 adapté à votre application.
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MY2H/M1

100 200 300 400500 1000 1500

Vitesse de déplacement  mm/s
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N
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MY2H/M3

100 200 300 400500 1000 1500

Vitesse de déplacement  mm/s

M
om
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t  

N
⋅m

20

10

4

5

3

2

1

30

50
60

MY2H/M2

100 200 300400 500 1000 1500

Vitesse de déplacement  mm/s

M
om

en
t  

N
⋅m

10

1

20

30

50
60

5

4

3

2

0.2

C
ha

rg
e 

 k
g

50
60

40

30

20

10

5

4

3

2

1
100 200 300 400500 1000 1500

MY2H/m3

Vitesse de déplacement  mm/s

Charge Moment admissible

5  Calcul du taux de charge pour le moment dynamique

6  Somme et vérification des taux de charge du guide

Charge équivalente FE pour un impact

FE =                x υa x g x m =          x 300 x 9.8 x 7.525 = 309.7 (N)

M1E: Moment

M1E maxi (indice 4 du graphique MY2H/M1 où 1.4υa = 420mm/s) = 42.9 (N⋅m)  �������������������

M1E =         x FE x Z =         x 309.7 x 38.1 x 10-3 = 3.93 (N⋅m)

Taux de charge α4 = M1E/M1E max = 3.93/42.9 = 0.09

M3E: Moment

M3E maxi (indice 5 du graphique MY2H/M3 où 1.4υa = 420mm/s) = 42.9 (N⋅m)  ��������������������

M3E =            x FE x Y =         x 309.7 x 53.6 x 10-3 = 5.53 (N⋅m)

Taux de charge α5 = M3E/M3E max = 5.53/42.9 = 0.13

1.4
100

1
3

1
3

1
3

1
3

1.4
100

M3: Moment

M3 maxi (indice 3 du graphique MY2H/M3) = 60 (N⋅m)  ���������������������������������������������������������������������

M3 = m3 x g x X = 7.525 x 9.8 x 140.1 x 10-3 = 10.33 (N⋅m)

Taux de charge α3 = M3/M3 max = 10.33/60 = 0.17

Calcul du taux de charge du guide

m3

M3

X

M1E

M1

FE

Z

MY2H40

MY2H25

MY2H16

MY2H40

MY2H25

MY2H16

MY2H40

MY2H25

MY2H16

MY2H40

MY2H25

MY2H16

M3

FE Y

M3E

Σα = α1 + α2 + α3 + α4 + α5 = 0.57 � 1
Le résultat ci-dessus ne dépasse pas la valeur admissible, le modèle sélectionné peut, donc, être utilisé. 
Sélectionnez un amortisseur de chocs séparément.
Dans le calcul, lorsque la somme des taux de charge du guide Σα dans la formule ci-dessus est supérieure à 1, rédui-
sez la vitesse, augmentez l'alésage ou changez la série. Ce calcul peut aussi être effectué aisément avec le "Système 
CAD de SMC Pneumatics".
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-
S

2 extrémités
Une extrémité

Bloc butée 

∗"S" est applicable pour les unités 
de réglage de la course L et H.

16
25
40

16mm
25mm
40mm

G Modèle à raccordement centralisé (standard)

Alésage 

Course
Reportez-vous au tableau des courses standard.

C Guidage par galets

Guidage

Amortisseurs de chocs pour les blocs L et H

-
L
H

LH

-
S
n

2 pcs.
1 pc.

n

Nombre de 
détecteurs

Détecteur

∗Sélectionnez un détecteur compatible 
dans le tableau ci-dessous.

- Sans détecteur 

Pour passer commande

Bloc L
Bloc H

25

RB1007
RB1412

40

RB1412
RB2015

Modèle à guidage
par galets MY2

Raccordement

Symbole

-

TN
TF

Type
Filetage M

Rc
NPT

G

Alésage
ø16

ø25, ø40

Taraudage de l'orifice

G16C 300 L F9N

16

RB0806
�

Tension d'alimentation

CC CA

Modèle de détecteur

Connexion électrique

Perp. Axiale

    Longueur de câble (m)∗

0.5
(-)

3
(L)

5
(Z)

Application

Circuit
CI

Circuit
CI

�

�

�

Relais,
API

Relais,
API

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

A90

A93

A96

F9N

F9P

F9B

F9NW

F9PW

F9BW

A90V

A93V

A96V

F9NV

F9PV

F9BV

F9NWV

F9PWV

F9BWV

Bloc butée
Sans unité de réglage

Amortisseur pour charge légère
Amortisseur pour lourde charge

Avec un bloc L et un bloc H

Alésage
(mm)

Type de bloc

Détecteurs compatibles/Reportez-vous aux pages 28 à 32 pour les caractéristiques des détecteurs.

∗Longueur de câble:         0,5m����������������    - (Exemple) F9NW
3m������������������           L        F9NWL
5m������������������           Z         F9NWZ

∗Les détecteurs statiques marqués d'un "�" sont fabriqués sur commande.

T
yp

e
Dé

te
ct

eu
r R

ee
d

D
ét

ec
te

u
r 

st
at

iq
u

e

Fonction
spéciale

Led de 

visu

Câblage
(Sortie)

Connexion
électrique

100V
maxi

100V

�

�

5V
12V

12V

5V

12V24V

�

24V2 fils

3-fils
(équiv. à NPN)

3 fils
(NPN)
3 fils

(PNP)

2 fils

Non

Oui

Oui

Fil noyé

Fil noyé

�

�

3 fils
(NPN)
3 fils

(PNP)

2 fils

Double
visu

2 couleurs
d'affichage.

F9N   M9N
F9P   M9P
F9B   M9B

F9NV   M9NV
F9PV   M9PV
F9BV   M9BV

Ces détecteurs ont été remplacés. 
Veuillez contacter SMC ou

connectez-vous sur www.smcworld.com
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Caractéristiques

Alésage (mm)

Fluide

Type

Plage de pression d'utilisation

Pression d'épreuve

Température d'utilisation

Amortissement

Lubrification

Tolérance sur la course

Orifice

16 25 40

Air

Double effet

0,1 à 0.8MPa

1.2MPa

5 à 60�C

Amortissement pneumatique

Sans lubrification
+1.8
 0

M5 1/8

Alésage (mm)

Symbole du bloc

Modèle de l'amorti de chocs

Plage d'ajustage de la course (mm)

Plage de réglage de la course

16 25 40

L

RB0806

0 jusqu'à –5.6

L

RB1007

H

RB1412

0 jusqu'à –11.5

L

RB1412

H

RB2015

0 jusqu'à –16

Alésage
(mm)

16

25, 40

Course standard (mm)

100,200,300,400,500,600,700,800,900
1000,1200,1400,1600,1800,2000

3000

5000

Course maxi
course (mm)

∗Les courses sont disponibles par intervalle de 1mm jusqu'à la course maxi.
Pour une course supérieure à 2.000mm, spécifiez "-XB11" à la fin de la référence
Reportez-vous à "Pour passer commande" en p. 33.

Symbole

1/4

Exécutions spéciales
Reportez-vous aux pages 33 à 35 pour les détails.

Order
made

Alésage (mm)

Sans bloc butée

16 25
100 à 1.000mm/s

100 à 1.500mm/s

40

Bloc L et HBloc butée

                     Modèle

Energie absorbable maxi (J)

Course absorbable (mm)

Vitesse d'impact maxi (mm/s)

Fréquence d'utilisation maxi (cycles/min)

Force du
ressort(N)

Température d'utilisation  (�C)

Tige sortie

Tige rentrée

RB
2015

58.8

15

1500

25

8.34

20.50

RB
0806

2.9

6

1500

80

1.96

4.22

RB
1007

5.9

7

1500

70

4.22

6.86

RB
1412

19.6

12

1500

45

6.86

15.98

5 à 60

Note 1)

Caractéristiques de l'amortisseur de chocs

Course standard

Vitesse de déplacement

Caractéristiques du bloc butée

1000 maxi +1.8
0

+2.8
02700 maxi      , 2701 à 5000+2.8

01001 à 3000

Note 1) Si vous excédez les plages de course d'amortissement indiquées en page 7, la vitesse de déplacement 
doit être de100 à 200mm/s.

Note 2) Utilisez une vitesse dans les limités de la capacité d'absoption. Reportez-vous en page 7.

∗

Lorsque la plage d'ajustage de la course est dépassée: Utilisez l'exécution 
spéciale "-X416" et "-X417". (Reportez-vous en p. 35 pour les détails.)
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Effort théorique

Alésage
(mm)

16

25

40

1.05

2.59

8.78

0.13

0.29

0.67

Masse à
course 0

Masse 
suppl. 

par 50mm 
de course

0.01

0.02

0.04

Masse de la 
bride de fixation

(par jeu)

Masse du bloc butée
(par unité)

Bloc L Bloc H

0.03

0.06

0.17

�

0.09

0.23

Unité: N

16

25

40

0.2

40

98

251

0.3

60

147

377

0.4

80

196

502

0.5

100

245

628

0.6

120

294

754

0.7

140

343

879

0.8

160

392

1005

Pression d'utilisation (MPa)Alésage

(mm)

Section du
piston
(mm2)

200

490

1256

Note) Effort théorique (N) = Pression (MPa) x Section du piston (mm2)

Unité: kg

Bloc L
Bloc H

25

MY2H-A25L
MY2H-A25H

40

MY2C-A40L
MY2C-A40H

16

MY2H-A16L
�

Alésage
(mm)

Type de bloc

16
25
40

MY2C

MY2BH16G-
MY2BH25�G-
MY2BH40�G-

Alésage (mm)
Modèle

Indiquez un symbole pour le type filetage interne �.

Masse

Options Pièces de rechange

Référence des bloc butées Références de l'unité d'entraînement (vérin).

Méthode de calcul   Exemple: MY2C25G-300L
Masse course 0 ����������������������� 2,59kg

Masse additionnelle ����������������� 0.29/50mm

Masse du bloc L ������������������� 0,06kg

   Course du vérin ����������������������� 300mm

   2.59 + 0.29 x 300 ÷ 50 + 0.06 x 2 = Approx. 4.45kg

Course
Course
Course

Série MY2C
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Construction

 Rep. 
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
55
56

           Désignation
Obturateur du réglage
Aimant
Aimant
Aimant de joint
Rail
Entretoise
Ecrou
Ecrou
Goupille élastique
Pion cylindrique
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Billes
Bouchon à tête hexagonale
Bouchon à tête hexagonale

Matière
Alliage d'aluminium
Aimant terre rare
Aimant terre rare

Aimant
Acier élastique 

Résine spécifique
Acier
Acier
Acier

Acier inox
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md

Ressort acier
Acier
Acier

Nomenclature

Rep.
14
15
22
50
51
52
53
54

Rep.
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
16
17
18
19
20
21
23
24
25
26
27

          Désignation
Tube
Corps 
Fond arrière WR
Fond arrière WL
Table linéaire
Tenon du piston
Piston
Segment porteur
Guide de bandes
Pion cylindrique
Renfort d'amortisseur
Vis d'amortissement
Serre bande
Réglage des galets
Pignon excentré
Fixation du pignon
Pignon de réglage
Circlip
Fond arrière
Guidage
Plaque de fermeture 
Vis butée
Couvercle supérieur
Flasque

Matière
Alliage d'aluminium
Alliage d'aluminium
Alliage d'aluminium
Alliage d'aluminium
Alliage d'aluminium
Alliage d'aluminium
Alliage d'aluminium
Résine spécifique
Résine spécifique

Acier inox
Laiton
Acier

Résine spécifique
—

Acier inox
Acier inox
Acier inox
Acier inox

Alliage d'aluminium
Résine spécifique

Alliage d'aluminium
Acier

Acier inox
Alliage d'aluminium

Remarque
Anodisé dur
Anodisé dur
Anodisé dur
Anodisé dur
Anodisé dur
Anodisé dur

Chromé

Nickelé

Anodisé dur

Anodisé dur
Nickelé après trempage

Anodisé dur

Nomenclature
Remarque

Anodisé dur

Nickelé
Nickelé

Zingué chromé noir

Zingué chromé noir
Zingué chromé noir

Nickelé
Nickelé
Nickelé
Nickelé
Nickelé
Nickelé
Nickelé
Nickelé
Nickelé
Nickelé

Nickelé (Ø16: bouchon à tête hexagonale)
Nickelé (Ø16: bouchon à tête hexagonale)

w

!3

%6

!4#1@3@9

@9

!5@8

$0 $1#4 #5 #2 @1$6 $3

@7 %5!2%4$2$4$5 @4 #0

r$7#9 %2!1 #6 !0 yoiu@2%0%1q%3e

!6!7!8#8!9@0

@6 @5t$8 #3

#7

$9

MY2C

Qté.
1
1
2
2
2
2
4
2

Liste des joints
MY2C16G

MY16-16A- course
MY2H16-16B- course

MYH16-15AR4900
GMY16

MYB16-15-A7163
P12

ø6.2 x ø3 x ø1.6
ø4 x ø1.8 x ø1.1

MY2C25G
MY2H25-16A- course
MY2H25-16B- course

MYH25-15AR4901
GMY25
RCS-8
TMY-25

P-5
ø4 x ø1.8 x ø1.1

MY2C40G
MY2H40-16A- course
MY2H40-16B- course

MYH40-15AR4902
GMY40
RCS-12
TMY-40

C-9
ø7.15 x ø3.75 x ø1.7

Matière
Résine spécifique

Acier inox
Résine spécifique

NBR
NBR
NBR
NBR
NBR

         Désignation
Bande interne
Bande externe
Râcleur
Joint de piston
Bague d'amorti
Joint de tube
Joint torique
Joint torique

Coupe A-A

A

A

MY2C16

MY2C16
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ø16, ø25, ø40
MY2C GAlésage Course

Modèle
MY2C16G
MY2C25G
MY2C40G

A
  80
105
165

B
  6.5
  9.5
14   

C
  3.3
  5.4
 8.6

G
  8.5
10.7
15.5

GB
17   
19.5
31.5

H
28
37
58

J
M3
M5
M6

LA
  70
100
158

LB
  72.4
108.7
135.3

LD
3.4
5.5
9   

LC
6
7
7

L
80 

110.8
180   

MM
M4
M5
M6

"P" correspond aux orifices díalim. du vérin.    ∗Le bouchon pour MY2C16G est un bouchon à tête hexagonale.

LE
5
5
5

(LL)
40   
49.6
75   

LW
104
158
214

M
  7
  9
13

MW
  64.6
  97.5
121.5

N
20
25
40

Modèle
MY2C16G
MY2C25G
MY2C40G

N.F.
14   
21.3
32.4

NE
27   
35.5
56.5

NH
2
3
4

NT
3.5
5.3
6.5

P
M5
1/8
1/4

PA
  40
  60

  100  

PB
43
67
77

PP
  5.3
8 

16   

Q
152
198
312

QQ
16.4
20.4
25.5

QW
40
60
57

RR
  5.3
  8.5
11   

RW
22
34
45

SS
  9.7
14   
21.5

TT
12.5
19.3
35.4

UU
3   
4.4
2   

VV
10.5
15.3
29   

XX
12
14
23

Z
160
210
330

PF
  9.8
19.5
40.5

PH
21.3
31.8
38   

PD
32   
48.7
60.5

PE
2.2
0.8
8.5

PC
16.5
22.2
29   

NV
3.4
5.5
6.6

NW
  69.2
106.8
135.1

NX
  5.8
  8.5
10.5

PG
4
6
9

(mm)

A

1 1

N

G

Q
Q

P
P

N
E

Z + Course

2-P
(Bouchon à tête hexagonale) 2-P

P
E

MY2C16G

Centre de montage du vérin

Centre de montage la charge

Fixation par rainure en T

NV

N
H

N
T

NX
4 x 2- Ecrou carré J

P
E

P
D

L
E

M
W

L
C

Q
W

P
F

P
B

P
C

L
B

PA
LA
L

Q + CoursePG
(LL)

N
W

L
W

GB
N

.F
.

Centre de montage
du vérin

Centre de montage
de la pièce

4-MM, prof. M

Vis d'amortissement

4-øB prof. de lamage C
øLD traversant trou

RWPH

S
S

X
X

UU VV

2-P
(Bouchon à tête hexagonale)

Fixation par rainure en T

H

S
S

R
R UUTT

2-P
(Bouchon à tête hexagonale)

Série MY2C
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E
14.4
17.5
25   

EA
7   
8.5

13     

EC
  6   
  9   
13.5

EY
27   
36   
56.5

FA
38.5
56.4
67.8

h
4
5
6

S
40.8
46.7
67.3

T
  6
  7
12

TT
5.6(11,2 maxi)
7.1(18,6 maxi)

10   (26 maxi)     

Modèle de l'amorti de chocs
RB0806
RB1007
RB1412

W
16.5
25.8
38   

Vérin compatible
MY2C16
MY2C25
MY2C40

E
17.5
25   

EA
   8.5
13   

EC
    9     
13.5

EY
36   
56.5

FA
56.4
67.8

h
6
6

SD
17.7
�

S
67.3
73.2

T
12
15

TT
7.1 (18,6 maxi)
10   (26 maxi)    

W
25.8
38   

Modèle de l'amorti de chocs
RB1412
RB2015

Amortisseur hydraulique basse énergie

MY2C Alésage Course LG

Amortisseur hydraulique haute énergie

MY2C Alésage Course HG

Bloc butée

Vérin compatible
MY2H25
MY2H40

F
A

EC

EY

F
A

EC

EY

SD

h

T S
TT

W

EA
E

(Course de l'amortisseur)

Amortisseur de chocs

Bloc butée

T

TT

W

S

h
EA

E

(Course de l'amortisseur)

Amortisseur de chocs

Bloc butée
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C
ha

rg
e 

 m

Distance  l

Bride de fixation

Guide d'utilisation des brides de fixation

Modèle
MYC-S16A
MYC-S25A
MYC-S40A

Vérin compatible
MY2C16
MY2C25
MY2C40

A
  60.6
  95.9
121.5

B
  64.6
  97.5
121.5

C
  70.6
107.9
134.5

øH
3.4
4.5
6.6

En cas de course longue, le tube du vérin 
risque de fléchir en raison de son propre poids 
et/ou de la masse de la charge. Dans ce cas, 
installez une bride de fixation en position 
intermédiaire. L'intervalle (l) de la bride de 
fixation doit être inférieur aux valeurs 
indiquées dans le graphique de droite.

qSi la surface de fixation du vérin n'est 
pas mesurée de manière précise, 
l'utilisation d'une bride de fixation peut 
entraîner des dysfonctionnements. 
Assurez-vous que le tube du vérin est 
à niveau lors du montage du vérin. 
Pour des courses longues avec des 
vibrations et des impacts, l'utilisation 
de fixations latérales est 
recommandée même si les intervalles 
respectent les limites indiquées dans 
le graphique.

wLes brides de fixation ne sont pas 
conçues pour le montage. Veuillez les 
utiliser uniquement comme éléments 
de support.

Bride de fixation
MYC-S�A

E
15
25
45

F
26
38
64

G
4.9
6.4
11.7

D
  77.2
115.5
145.5

Précaution

F

E

G

2-øH

D
C
B
A

ll

m

l

m

l

m

M
Y2C

40M
Y2C25

M
Y2C16

(650)

(450)

(380)

1500500

kg

mm

90

80

70

60

40

30

20

10

0 20001000

100

50

Série MY2C
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-
S

2 extrémités
Une extrémité

Position du bloc butée

16
25
40

16mm
25mm
40mm

G Modèle à raccordement centralisé (standard)

Alésage

Course
Reportez-vous au tableau 

des courses standard.

H
HT

Guide haute précision à un seul axe
Guide haute précision à deux axes

Type de guidage

Amortisseurs de chocs pour les blocs L et H

-
L
H

LH

Sans unité de réglage
Amortisseur pour charge légère
Amortisseur pour lourde charge

Avec un bloc L et un bloc H

-
S
n

2 pcs.
1 pc.

n

Nombre de
détecteurs

Type de détecteur
- Sans détecteur 

Pour passer commande

Bloc L
Bloc H
Bloc L
Bloc H

MY2H

MY2HT

25

RB1007
RB1412
RB1412
RB2015

40

RB1412
RB2015
RB2015
RB2725

Guidage de
haute précision MY2

Raccordement

Symb.

-

TN
TF

Type
Filetage M

Rc
NPT

G

Alésage
ø16

ø25, ø40

Taraudage de l'orifice

G16 300 L F9N

16

RB0806
RB1007
RB1007
RB1412

Alésage
(mm)Type

de bloc
Modèle

Bloc butée

∗Sélectionnez un détecteur 
compatible dans le tableau ci-
dessous.

∗"S" est applicable pour les 
unités de réglage de la 
course L et H.

∗Longueur de câble:         0,5m���������������� - (Exemple) F9NW
3m�������������������  L        F9NWL
5m�������������������  Z         F9NWZ

∗Les détecteurs statiques marqués d'un "�" sont fabriqués sur commande.

H

Tension d'alimentation

CC CA

Modèle de détecteur

Connexion électrique

Perp. Axiale

    Longueur de câble (m)∗

0.5
(-)

3
(L)

5
(Z)

Application

Circuit
CI

Circuit
CI

�

�

�

Relais,
API

Relais,
API

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

A90

A93

A96

F9N

F9P

F9B

F9NW

F9PW

F9BW

A90V

A93V

A96V

F9NV

F9PV

F9BV

F9NWV

F9PWV

F9BWV

Détecteurs compatibles/Reportez-vous aux pages 28 à 32 pour les caractéristiques des détecteurs.

T
yp

e
Dé

te
ct

eu
r R

ee
d

D
ét

ec
te

u
r 

st
at

iq
u

e

Fonction
spéciale

Led 
de visu 

Câblage
(Sortie)

Connexion
électrique

100V
maxi

100V

�

�

5V
12V

12V

5V

12V24V

�

24V2 fils

3-fils
(équiv. à NPN)

3 fils
(NPN)
3 fils

(PNP)

2 fils

Non

Oui

Oui

Fil noyé

Fil noyé

�

�

3 fils
(NPN)
3 fils

(PNP)

2 fils

Double
visu

2 couleurs
d'affichage.

F9N   M9N
F9P   M9P
F9B   M9B

F9NV   M9NV
F9PV   M9PV
F9BV   M9BV

Ces détecteurs ont été remplacés. 
Veuillez contacter SMC ou

connectez-vous sur www.smcworld.com
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+1.8
0Symbole

Caractéristiques

16 25 40

Air

Double effet

0,1 à 0.8MPa

1.2MPa

5 à 60�C

Amortissement pneumatique

Sans lubrification

M5 1/8

Alésage (mm)

Symbole du bloc

Amortisseur de chocs 
modèle

Plage d'ajustage de la course (mm)

Plage de réglage de la course

16 25 40

0 jusqu'à �5.6 0 jusqu'à �11.5 0 jusqu'à �16

Alésage
(mm)

16

25, 40

Course standard (mm)
Course maxi

(mm)

1/4

Exécutions spéciales
Reportez-vous aux pages 33 à 35 pour les détails.

Order
made

Alésage (mm)

Sans bloc butée

16 25
100 à 1.000mm/s

100 à 1.500mm/s

40

Bloc L et HBloc butée

                      Modèle

Energie absorbable maxi (J)

Course d'amortissement (mm)

Vitesse d'impact maxi (mm/s)

Fréquence d'utilisation maxi (cycles/min)

Force du
ressort (N)

Température d'utilisation  (�C)

Tige sortie

Tige rentrée

5 à 60

Note 1)

Caractéristiques de l'amortisseur de chocs

Course standard

Vitesse de déplacement

Caractéristiques du bloc butée

Note 1) Si vous excédez les plages de course d'amortissement indiquées en page 7, la vitesse de déplacement 
doit être comprise entre 100 et 200mm/s.

Note 2) Utilisez une vitesse dans les limité de la capacité d'absoption. Reportez-vous en page 7.

∗

Alésage (mm)

Fluide

Type

Plage de pression d'utilisation

Pression d'épreuve

Température d'utilisation

Amortissement

Lubrification

Tolérance sur la course

Orifice

RB
2015

58.8

15

1500

25

8.34

20.50

RB
2725

147

25

1500

10

8.83

20.01

RB
0806

2.9

6

1500

80

1.96

4.22

RB
1007

5.9

7

1500

70

4.22

6.86

RB
1412

19.6

12

1500

45

6.86

15.98

MY2H

MY2HT

L

RB0806

RB1007

H

RB1007

RB1412

L

RB1007

RB1412

H

RB1412

RB2015

L

RB1412

RB2015

H

RB2015

RB2725

50, 100, 150, 200, 250, 300,
350, 400, 450, 500, 550, 600

1000

1500

∗ Les courses sont disponibles par intervalle de 1mm jusqu'à la course maxi. 
Cependant, ajoutez "-XB10" à la fin de la référence des courses non-standard de 51 
à 599. Pour une course supérieure à 600mm, spécifiez "-XB11" à la fin de la 
référence.
Reportez-vous à "Pour passer commande" en p. 33.

Lorsque la plage d'ajustage de la course est dépassée: Utilisez l'exécution 
spéciale "-X416" et "-X417". (Reportez-vous en p. 35 pour les détails.)

Série MY2H
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Pièces de rechange

Bloc L
Bloc H
Bloc L
Bloc H

MY2H

MY2HT

25

MY2H-A25L
MY2H-A25H
MY2HT-A25L
MY2HT-A25H

40

MY2H-A40L
MY2H-A40H
MY2HT-A40L
MY2HT-A40H

16

MY2H-A16L
MY2H-A16H
MY2HT-A16L
MY2HT-A16H

Alésage
(mm)

Type de bloc
Modèle

16
25
40

MY2HTMY2H

Masse

Alésage
(mm)Modèle

16

25

40

16

25

40

0.86

2.35

6.79

1.27

3.70

10.05

0.22

0.42

0.76

0.31

0.61

1.13

Masse à
course 0

Masse 
addit. 

par 50mm 
de course

Masse du bloc butée
(par unité)

Bloc L Bloc H

0.03

0.06

0.16

0.04

0.10

0.27

0.04

0.09

0.22

0.08

0.18

0.46

Méthode de calcul   Exemple: MY2H25G-300L
Masse course 0 ����������������������     2,35kg

Masse additionnelle ����������������     0.42/50mm

Masse du bloc L ������������������     0,06kg

    Course du vérin ��������������������� �     300mm

    2.35 + 0.42 x 300 ÷ 50 + 0.06 x 2 = Approx. 4.99kg

Unité: kg

MY2H

MY2HT

Effort théorique
Unité: N

16

25

40

0.2

40

98

251

0.3

60

147

377

0.4

80

196

502

0.5

100

245

628

0.6

120

294

754

0.7

140

343

879

0.8

160

392

1005

Pression d'utilisation (MPa)Alésage
(mm)

Section
du piston

(mm2)

200

490

1256

Note) Effort théorique (N) = Pression (MPa) x Section du piston (mm2)

Référence des bloc butées

Options

MY2BH16G-
MY2BH25�G-
MY2BH40�G-

Course
Course
Course

Références de l'unité d'entraînement (vérin).

Alésage (mm)

Modèle

Indiquez un symbole pour le type à taraudages �.

Vérin sans tige à entraînement direct
Guidage de haute précision Série MY2H
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Construction

w @2 t @1

@9

#8

e$2q$0#9!8uioy!0@8@3!1$1#0r

$5

!4 @5 !9 @3 !5 #1 @4 $4 !2 $3 #3 #5 #6 @0

#4#7!7#2@6@7

!3

!6

Modèle à un seul axe/MY2H

MY2H16
MY2HT16

MY2H16
MY2HT16

Rep.
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
44
45

Désignation
Aimant
Aimant
Aimant de joint
Ecrou
Ecrou
Goupille élastique
Pion cylindrique
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Vis CHC
Billes
Bouchon à tête hexagonale
Bouchon à tête hexagonale

Matière
Aimant terre rare
Aimant terre rare

Aimant
Acier
Acier
Acier

Acier inox
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md
Acier Cr Md

Ressort acier
Acier
Acier

Nomenclature
Rep.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
16
17
19
20
21
22

Désignation
Tube
Corps
Fond arrière WR
Fond arrière WL
Table linéaire
Tenon du piston
Piston
Segment porteur
Guide de bandes
Pion cylindrique
Renfort d'amortisseur
Vis d'amortissement
Serre bande
Guidage
Fond arrière
Guidage
Plaque de fermeture
Butée
Couvercle supérieur

Matière
Alliage d'aluminium
Alliage d'aluminium
Alliage d'aluminium
Alliage d'aluminium
Alliage d'aluminium
Alliage d'aluminium
Alliage d'aluminium
Résine spécifique
Résine spécifique

Acier inox
Laiton
Acier

Résine spécifique
—

Alliage d'aluminium
Résine spécifique

Alliage d'aluminium
Acier

Acier inox

Note
Anodisé dur
Anodisé dur
Anodisé dur
Anodisé dur
Anodisé dur
Anodisé dur

Chromé

Nickelé

Anodisé dur

Anodisé dur
Nickelé après trempage

Nomenclature
Note

Nickelé
Nickelé

Zingué noir

Zingué noir
Nickelé
Nickelé
Nickelé
Nickelé
Nickelé
Nickelé
Nickelé
Nickelé

Nickelé (ø16: Bouchon à tête hexagonale)
Nickelé (ø16: Bouchon à tête hexagonale)

Série MY2H
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#1

@7 @6 #2 #4

@4 @0

t @1 !6

Modèle à deux axes/MY2HT

Rep.
14
15
18
39
40
41
42
43

Désignation
Bande interne
Bande externe
Râcleur
Joint de piston
Bague d'amorti
Joint de tube
Joint torique
Joint torique

Matière
Résine spécifique

Acier inox
Résine spécifique

NBR
NBR
NBR
NBR
NBR

Qté.
1
1
2
2
2
2
4
2

MY2H16G/MY2HT16G
MY16-16A- course

MY2H16-16B- course
MYH16-15AR4900

GMY16
MYB16-15-A7163

P12
ø6.2 x ø3 x ø1.6
ø4 x ø1.8 x ø1.1

Liste des joints
MY2H25G/MY2HT25G

MY2H25-16A- course
MY2H25-16B- course

MYH25-15AR4901
GMY25
RCS-8
TMY-25

P-5
ø4 x ø1.8 x ø1.1

MY2H40G/MY2HT40G
MY2H40-16A- course
MY2H40-16B- course

MYH40-15AR4902
GMY40
RCS-12
TMY-40

C-9
ø7.15 x ø3.75 x ø1.7

22
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Modèle à un seul axe ø16, ø25, ø40

Modèle
MY2H16G
MY2H25G
MY2H40G

A
  80
105
165

B
  6.5
  9.5
14   

C
  3.3
  5.4
32.5

G
  8.5
10.7
15.5

GB
17   
19.5
31.5

H
28
37
58

J
M3
M5
M6

LA
  70
100
158

LB
50.4
71.7
80.3

LD
3.4
5.5
9   

L
80 

110.8
180   

MM
M4
M5
M6

LE
4
5
6

(LL)
40   
49.6
75   

LW
  83
123
161

M
  7
  9
13

N
20
25
40

Modèle
MY2H16G
MY2H25G
MY2H40G

NV
3.4
5.5
6.6

NW
48.2
71.8
82.1

NX
  5.8
  8.5
10.5

N.F.
14   
21.3
32.4

NE
27   
35.5
56.5

NH
2
3
4

NT
3.5
5.3
6.5

P
M5
1/8
1/4

PA
  40
  60
100

PB
40
60
70

PP
  5.3
8 

16   

Q
152
198
312

QQ
16.4
20.4
25.5

QW
40
60
57

R
5
5
8

RR
  5.3
  8.5
11   

RW
40   
50   
53.5

SS
  9.7
14   
21.5

TT
12.5
19.3
35.4

U
4
5
6

UU
3   
4.4
2   

VV
10.5
15.3
29   

X
6   
7.5
9   

XX
12
14
23

Y
5
5
8

Z
160
210
330

PF
  3.5
  5.5
17   

PH
5.1
7.5
9.5

PD
2.8
6.6
8.5

PE
3.7
2.7
5   

PC
7.2
8.2
5.5

PG
4
6
9

(mm)

LD

B

C

MY2H40G

"P" correspond aux orifices díalim. du vérin.   ∗Le bouchon pour MY2H16G-P est un bouchon à tête hexagonale.

MY2H GAlésage Course

4-øB prof. de lamage C
øLD trou traversant4-MM, prof. M

øLE  H7 prof. R

Gde. prof. orifice Y

2-P2-P
(Bouchon à tête hexagonale)

Fixation par rainure en T

4 x 2- Ecrou carré J

Fixation par rainure en T

2-P
(Bouchon à tête hexagonale)

2-P
(Bouchon à tête hexagonale)

Vis d'amorti

A

Z + course

(LL) L
PG Q + Course

PA

P
B

P
C P
F

Q
W

N
W

L
W

U

X
TT UUR

R
S

S H N
E

P
P

Q
Q

G
N

11

VVUU

XX
SS

NX

N
T

N
H

NV

GB

N
.F

.

PH RW

LA
L

B P
E

P
D

Centre de montage du vérin
Centre de montage la charge

Centre du guide

Série MY2H
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TT

E
14.4
17.5
25   

EA
7   
8.5

13     

EC
  6
  9
13

EY
27
36
57

FA
12.5
19.3
17   

h
4
5
6

S
40.8
46.7
67.3

T
  6
  7
12

TT
5.6 (11,2 maxi)
7.1 (18,6 maxi)

10    (26 maxi)     

Modèle de l'amorti de chocs
RB0806
RB1007
RB1412

W
16.5
25.8
38   

Vérin compatible
MY2H16
MY2H25
MY2H40

E
14.4
17.5
25   

EA
  7   
  8.5
13   

EC
  6
  9
13

EY
27
36
57

FA
12.5
19.3
17   

h
�

6
6

SD
  6.7
17.7
�

S
46.7
67.3
73.2

T
  7
12
15

TT
5.6 (12 maxi)   
7.1 (18,6 maxi)

 10    (6 maxi)        

W
23.5
25.8
38   

Modèle de l'amorti de chocs
RB1007
RB1412
RB2015

Amortisseur hydraulique basse énergie

MY2H Alésage Course LG

Amortisseur hydraulique haute énergie

MY2H Alésage Course HG

MY2H16

Bloc butée

Vérin compatible
MY2H16
MY2H25
MY2H40

Amortisseur de chocs

(Course de l'amortisseur)

Amortisseur de chocs

(Course de l'amortisseur)

Bloc butée

Bloc butée

E
EA

h

ST

EY
EC

F
A

W

E
EA

EY
EC

F
A

W

ST

h

W

SDTT
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Modèle
MY2HT16G
MY2HT25G
MY2HT40G

A
  80
105
165

B
  9.5
14   
17.5

C
  5.4
  8.6
10.8

G
  8.5
10.7
15.5

LW
120
176
229

M
 9
12
16

N
20
25
40

N.F.
14   
21.3
32.4

NE
27   
35.5
56.5

NH
3
4
5

NT
4.7
6.5
9   

LA
  70
100
158

GB
17   
19.5
31.5

H
28
37
58

L
80  

110.8
180   

LD
  5.5
9 

11   

LE
5
6
8

(LL)
40   
49.6
75   

LB
  87.4
124.7
148.3

MM
M5
M8
M10

J
M4
M6
M8

Modèle
MY2HT16G
MY2HT25G
MY2HT40G

NV
4.5
6.6
9   

NW
   85.2
124.8
150.1

NX
  7.3
10.5
14   

PP
  5.3
8 

16   

Q
140
185
290

QQ
16.4
20.4
25.5

QW
  66
  98
110

R
  5
  8
12

RR
  5.3
  8.5
11   

RW
  69
100
116

SS
  9.7
14    
21.5

TT
12.5
19.3
35.4

PE
1   
3.4
0.5

PA
  44
  63
113

PB
  80
110
132

PC
4   
9.4
8.5

PD
23   
29.2
36   

PG
10   
12.5
20   

PH
10.2
13   
18.5

PI
41   
57.6
72   

PF
10
12
20

Modèle
MY2HT16G
MY2HT25G
MY2HT40G

XX
12
14
23

U
5
6
8

UU
3   
4.4
2   

VV
10.5
15.3
29   

X
  7
  9
12

Z
160
210
330

Y
  5
  8
12

P
M5
1/8
1/4

4 x 2- écrou J

NVN
H

N
T

NX

Fixation par rainure en T

P
E

P
D

MY2HT40G

Centre de montage la charge

Centre de montage du vérin

Modèle à deux axes ø16, ø25, ø40
MY2HT  Alésage  G     Course

Vis d'amortissementøLE  H7 prof. R

Gde. prof. orifice Y

4-MM, prof. M 4-øB prof. de lamage C
øLD trou traversant

PG Q + Course

P
C

U

X P
F

Q
W

(LL) L
LA
PA

P
B

L
B

N
W

L
W

N
.F

.

GB

P
E

P
D

P
I

Centre de montage du vérin

Centre de montage la charge

S
M

C

Rainure en T pour
fixation du corps

2-P
2-P
(Bouchon à tête hexagonale)

2-P
(Bouchon à tête hexagonale)

2-P
(Bouchon à tête hexagonale)

R
R

S
S

TT UU

X
X

S
S

VVUU
PH RWP

P
Q

Q

1

A G
N

Z + course

N
EH

"P" correspond aux orifices díalim. du vérin.   
∗Le bouchon pour MY2HT16G-P est un bouchon à tête hexagonale.

Série MY2H
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SD

E
14.4
19.7
29.1

EA
  7   
10.7
15.1

EC
8 

16.2
17.2

EB
21   
26.6
37   

EY
27   
36.2
57   

FA
46.5
64.8
74.5

S
46.7
67.3
73.2

SD
  6.7
17.7
�

T
  7
12
15

TT
5.6 (11,2 maxi)
4.9 (16,4 maxi)
5.9 (21,9 maxi)

Modèle de l'amorti de chocs
RB1007
RB1412
RB2015

W
28.6
37.2
51.6

Vérin compatible
MY2HT16
MY2HT25
MY2HT40

E
14.4
19.7
29.1

EA
  7   
10.7
15.1

EB
21   
26.6
37   

EC
8 

11.2
17.2

EY
27   
36.2
57   

FA
46.5
64.8
74.5

SD
27.3
23.6
24   

S
67.3
73.2
99   

T
12
15
25

TT
5.6 (11,2 maxi)
4.9 (16,4 maxi)
5.9 (21,9 maxi)

W
28.6
37.2
51.6

Modèle de l'amorti de chocs
RB1412
RB2015
RB2725

Amortisseur hydraulique basse énergie

MY2HT Alésage Course LG

Amortisseur hydraulique haute énergie

MY2HT Alésage Course HG

Bloc butée

Vérin compatible
MY2HT16
MY2HT25
MY2HT40

Amortisseur de chocs

(Course d'amortissement)

Bloc butée

Amortisseur de chocs

(Course d'amortissement)

Bloc butée

T S
E

EA

WE
B

TT
EC

EY
F

A

E
EA

TT

EC
EY

F
A

T S

SD

E
B W
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Vérin sans tige à entraînement direct
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Série MY2
Détecteurs
Positions correctes de montage pour la détection en fin de course

Montage du détecteur

Alésage

16
25
32

A
54

54

85

B
106

156

245

Plage de réglage

11

(mm)D-A9, D-A9�V

Alésage

16
25
32

C
27   

57   

90.2

D
133   

153   

239.8

Plage de réglage

   6.5

11  

(mm)

Alésage

16
25
40

A
58

58

89

B
102

152

241

Plage de réglage

8.5

(mm)D-F9, D-F9�V

Alésage

16
25
32

C
31   

61   

94.2

D
129   

149   

235.8

Plage de réglage

4   

8.5

(mm)

Alésage

16
25
40

A
57

57

88

B
103

153

242

Plage de réglage

8.5

(mm)D-F9�Pour D-F9�WV

Alésage

16
25
32

C
30   

60   

93.2

D
130   

150   

236.8

Plage de réglage

4   

8.5

(mm)

Détecteur

Tournevis d'horloger

Vis de serrage
(livrée avec le détecteur)

ø5 à ø6

A B

C D

Note) L'hystérésis est incluse dans la plage de réglage et elle n'est pas 
garantie. Des variations importantes peuvent survenir en fonction 
du  milieu environnant. (variations de l'ordre de �30%).

Lors du montage des détecteurs, 
introduisez-les dans la rainure 
pour détecteurs dans le sens 
indiqué dans le tableau ci-contre. 
Après l'avoir placé en position, 
utilisez un tournevis d'horloger 
pour serrer la vis incluse.

Note) Lorsque vous serrez la vis de blocage (livrée avec 
le détecteur), utilisez un tournevis d'horloger avec 
un manche de 5 à 6mm de diamètre.
Le couple de serrage doit être compris entre 0,05 
et 0,1N⋅m.
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Caractéristiques communes aux détecteurs

Type

Courant de fuite
Temps de réponse
Résistance aux chocs

Résistance d'isolation

Surtension admissible

Température d'utilisation

Degré de protection

Détecteur Reed

Sans

1.2ms

300m/s2 

50MΩ ou plus à 500Vcc (entre le boîtier et le câble)

�10 à 60�C

IEC529 IP67, JISC0920 construction étanche

Détecteur statique

3 fils: 100µA ou moins, 2 fils: 0,8mA maxi

1ms ou moins

1000m/s2

1500Vca durant 1 min.
 (entre le boîtier et le câble) 

1000Vca durant 1 min. 
(entre le boîtier et le câble)

 

Longueur de câble

Référence de longueur de câble

(Exemple)

0,5m
3m
5m

-
L
Z

Longueur de câble

LD-F9P

Boîtiers de protection/CD-P11, CD-P12

<Détecteurs> 

Caractéristiques

Circuits internes

Dimensions

Branchement

∗ Longueur de câble�Côté détecteur 0.5m
   Côté charge 0.5m

Référence

Tension d'alimentation

Courant de charge maxi

CD-P11

CD-P11

100Vca

25mA

200Vca

12,5mA

CD-P12

24Vcc

50mA

CD-P12

Protection 
de circuit

Bobine
Sortie Brun 

Sortie Bleu

Sortie (+)
Brun 

Sortie (�) 
Bleu 

Bobine
Diodes Zener

Pour brancher un détecteur à un boîtier de protection, raccordez le câble à 
partir du côté du boîtier marqué SWITCH vers le câble provenant de l'unité 
de détection. Le détecteur doit être situé le plus près possible du boîtier de 
protection. La longueur de câble ne doit pas dépasser 1 m.

Note 1) Longueur de câble     Z: 5m détecteurs compatibles
Statique: Tous les modèles sont fabriqués sur 

          commande (standards disponibles).

Note 2) Pour les détecteurs statiques à câble flexible, ajoutez "-61" 
après la longueur du câble.

D-A9/A9�V
Les détecteurs indiqués ci-dessus ne disposent pas de circuit de protection.

1. La charge doit être inductive.
2. La longueur de câble est supérieure à 5m.
3. La tension de charge est de 100 ou de 200Vca.

Dans ces trois cas, utilisez un boîtier de protection.
La durée de vie des contacts pourrait être réduite.  (Ils pourraient rester 
activé en permanence.)

Caractéristique flexible

(Exemple) D-F9PL-  61

Série MY2
Caractéristiques des détecteurs
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Câblage standard

Détecteur statique 3 fils NPN

Signal négatif

2 fils

Signal positif 

2 fils avec 2 détecteurs branchés en série (ET) 2 fils avec 2 détecteurs branchés en parallèle (OU)

2 fils 2 fils

Détecteur statique 3 fils PNP

Exemple: alim. de 24Vcc  
chute interne de tension de 4V 

Exemple: Impédance de charge de 3kΩ
Courant de fuite de 1mA

(L'alimentation pour le détecteur et la charge sont séparés).

Exemples de connexions ET (Série ) et OU (Parallèle)

Exemples de branchements à l'API 

Connexion selon les caractéristiques 
de l'entrée API compatible, étant 
donné que la méthode de branche-
ment varie selon l'entrée de l'API. 

Lorsque deux détecteurs 
sont branchés en série, un 
dysfonctionnement peut 
survenir car la tension de 
charge diminue lorsque le 
détecteur est sur ON.
Les visu clignotent lorsque 
les deux détecteurs sont 
sur ON.

(Détecteur statique)
Lorsque deux dé-
tecteurs sont 
branchés en parall-
èle, un dysfonction-
nement peut surve-
nir car la tension de 
charge augmente 
lorsque le détecteur 
est sur OFF.

Bleu
[Noir]

Circuit 
prinicpal

Charge

Brun
 [Rouge]

Noir
[Blanc]

Circuit 
prinicpal

Brun
[Rouge]

Charge

Bleu
[Noir]

Noir
[Blanc]

Circuit 
principal

Charge
Bleu
[Noir]

Brun
[Rouge]

Circuit 
principal

Charge

Bleu
[Noir]

Brun
[Rouge]

Circuit 
prinicpal

Charge

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

Noir
[Blanc]

API circuit interne
COM

Dét.

Entrée
Noir
[Blanc]

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

API circuit interne
COM

Dét.

Entrée
Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir] API circuit interne

Dét.

Entrée

COM

Bleu
[Noir]

Brun
[Rouge]

API circuit interne
COM

Dét.

Entrée
Noir
[Blanc]

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

Détecteur 1

Détecteur 2

Charge

Bleu
[Noir]

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

Brun
[Rouge]

Détecteur 1

Détecteur 2

Charge

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

3 fils
Branchement OU avec NPN

Détecteur 1

Détecteur 2

ChargeDétecteur 1

Brun
[Rouge]

Détecteur 2

Noir
[Blanc]

Bleu
[Noir]

Relais

RelaisNoir
[Blanc]

Charge

Relais
contact

Branchement en ET avec NPN
(avec relais)

Détecteur 1

Brun
[Rouge]

Détecteur 2

Charge 

Brun
[Rouge]

Branchement en ET avec NPN
(réalisé avec détecteurs uniq.)

Les LED s'activent lorsque 
les deux détecteurs sont en position ON.

2 fils

LED,
protection

circuit,
etc.

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

Charge

(Détecteur Reed)

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

Charge

(Détecteur statique)

3 fils, NPN 3 fils, PNP 

Brun [Rouge]

Bleu
[Noir]

Bleu
[Noir]

Noir
[Blanc]

Noir
[Blanc]

Bleu
[Noir]

Brun
[Rouge]

Bleu
[Noir]

Noir
[Blanc]

Bleu
[Noir]

Noir
[Blanc]

Brun
[Rouge]

(Détecteur Reed)
Etant donné qu'il n'y  pas de 
courant de fuite, la tensions 
de charge n'augmente pas 
lorsque le détecteur est sur 
OFF. Cependant, selon le 
nombre de détecteurs com-
mutés, les led peuvent par-
fois ne pas clignoter, étant 
donné la dispersion et la ré-
duction du courant alimen-
tant les détecteurs.

LED,
protection

circuit,
etc.

Tension d'alim. sur ON =                –                 x 2 pcs.

 = 24V – 4V x 2 pcs.
 = 16V

Tension 
d'alim. 

Chute de 
tension 
interne

Fuite
charge

Impédance 
de la chargeTension de charge sur OFF =                 x 2 pcs. x 

= 1mA x 2 pcs. x 3kΩ
= 6V

Les couleurs indiquées entre [  ] sont celles utilisées avant la conformité aux normes IEC.

Série MY2
Branchements et exemples



Circuit interne du détecteur

D-F9N, F9NV

D-F9B, F9BV

D-F9P, F9PV

Caractéristiques des détecteurs

Poids des détecteurs

Dimensions des détecteurs

Modèle 

0.5

3

5

D-F9N(V)
7

37

61

D-F9P(V)
7

37

61

D-F9B(V)
6

31

51

Unité: g

Longueur de câble (m)

Fil noyé 

Mode d'emploi
Précaution

D-F9�, D-F9�V (avec visualisation)
Réf. du détecteur

Connexion électrique

Type de câble

Type de sortie

Application

Tension d'alimentation

Consommation de courant

Tension d'alimentation

Courant de charge

Chute de tension interne

Chute de tension

Visualisation

D-F9N 

 Axiale

                                3 fils

             NPN

                     Relais, circuit CI, API

                 5, 12, 24Vcc (4,5 à 28V)

    28Vcc maxi

      40mA maxi

D-F9NV

Perp.

D-F9BV

 Perp.

D-F9PV

 Perp.

 D-F9B

  Axiale

  D-F9P

   Axiale

                                    PNP

10mA maxi

                               �

                                80mA maxi

                                  0,8V maxi
1.5V maxi

 (0.8V ou moins à 10mA du courant de charge)

ON: LED rouge s'active

100µA ou moins pour 24Vcc

D-F9�

D-F9�V

4

4

2.
8 22

2.
6

ø
2.

7

6

2

3.
8

3.
1

6

4.3

20

6.
2

4.
6

2.
8

ø2.7

2

Vis de montage M2.5 x 4l

Visualisation

Vis de montage M2.5 x 4l

Visualisation

Position la plus sensible

Position la plus sensible

� Câble�Câble vinyle résistant aux hydrocarbures, ø2.7, 3 fils (Brun, noir, bleu) 0,15mm2, 
                   2 tubes (Brun, bleu) 0,18mm20,5m
Note 1) Reportez-vous à la page 28 pour les caractéristiques communes aux détecteurs 
             statiques.
Note 2) Reportez-vous en page 28 pour la longueur de câble.

2 fils

�

Relais 24 Vcc, API

�

�

24Vcc (10 à 28Vcc)

5 à 40mA

4V maxi

0,8mA maxi

Vis de blocage fendue

Vis de blocage fendue

Sortie
Noir

CC (+)
Brun

CC (�)
Bleu

Sortie
Noir

CC (+)
Brun

CC (+)
Brun

CC (�)
Bleu

CC (�)
Bleu

C
irc

ui
t

pr
in

ci
pa

l
C

irc
ui

t
pr

in
ci

pa
l

C
irc

ui
t

pr
in

ci
pa

l

Utilisez les vis de fixation livrées avec le 
détecteur pour immobiliser ce dernier. Si des 
vis autres que celles recommandées sont 
utilisées, le détecteur risque de 
s'endommager.

30

Détecteurs statiques/fixation intégrée
D-F9N(V), D-F9P(V), D-F9B(V)
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Circuit interne du détecteur

D-F9N, F9NV

D-F9B, F9BV

D-F9P, F9PV

Caractéristiques des détecteurs

Poids des détecteurs

Dimensions des détecteurs

Modèle

0.5

3

5

D-F9N(V)
7

37

61

D-F9P(V)
7

37

61

D-F9B(V)
6

31

51

Unité: g

Longueur de câble (m)

Fil noyé 

Mode d'emploi
Précaution

D-F9�, D-F9�V (avec visualisation)
Référence du détecteur

Connexion électrique

Type de câble

Type de sortie

Application

Tension d'alimentation

Consommation de courant

Tension d'alimentation

Courant de charge

Chute de tension interne

Chute de tension

Visualisation

D-F9N 

Axiale

                                 3 fils

             NPN

                       Relais, circuit CI, API

                   5, 12, 24Vcc (4,5 à 28V)

     28Vcc maxi

      40mA maxi

D-F9NV

Perp.

D-F9BV

Perp.

D-F9PV

Perp.

 D-F9B

Axiale

                                     PNP

10mA maxi

                                �

                                   80mA maxi

                                   0,8V maxi
1.5V maxi

  (0.8V ou moins à 10mA du cour. de charge)

ON: LED rouge s'active

100µA ou moins pour 24Vcc

D-F9�

D-F9�V

4

4

2.
8 22

2.
6

ø
2.

7

6

2

3.
8

3.
1

6

4.3

20

6.
2

4.
6

2.
8

ø2.7

2

Vis de montage M2.5 x 4l

Vis de blocage fendue

Visualisation

Vis de montage M2.5 x 4l

Vis de blocage fendue

Visualisation

Position la plus sensible

Position la plus sensible

� Câble�Câble vinyle résistant aux hydrocarbures, ø2.7, 3 fils (Brun, noir, bleu) 0,15mm2, 
                   2 tubes (Brun, bleu) 0,18mm20,5m
Note 1) Reportez-vous à la page 28 pour les caractéristiques communes aux détecteurs     
             statiques.
Note 2) Reportez-vous en page 28 pour la longueur de câble.

2 fils

�

Relais 24 Vcc, API

�

�

24Vcc (10 à 28Vcc)

5 à 40mA

4V maxi

0,8mA maxi

  D-F9P

  Axiale

Sortie
Noir

CC (+)
Brun

CC (�)
Bleu

Sortie
Noir

CC (+)
Brun

CC (+)
Brun

CC (�)
Bleu

CC (�)
Bleu

C
irc

ui
t

pr
in

ci
pa

l
C

irc
ui

t
pr

in
ci

pa
l

C
irc

ui
t

pr
in

ci
pa

l

Utilisez les vis de fixation livrées avec le 
détecteur pour immobiliser ce dernier. Si des 
vis autres que celles recommandées sont 
utilisées, le détecteur risque de 
s'endommager.

Détecteurs statiques/fixation intégrée
D-F9N(V), D-F9P(V), D-F9B(V)



Circuit interne du détecteur

D-F9NW, F9NWV

D-F9BW, F9BWV

D-F9PW, F9PWV

Caractéristiques des détecteurs

Dimensions des détecteurs

Fil noyé 
D-F9�Pour D-F9�WV (avec visualisation)
Référence du détecteur

Connexion électrique

Type de câble

Type de sortie

Application

Tension d'alimentation

Consommation de courant

Tension d'alimentation

Courant de charge

Chute de tension interne

Chute de tension

Visualisation

D-F9NW

Axiale

D-F9NWV

Perp.

D-F9PW

Axiale

D-F9PWV

Perp.

D-F9BW

Axiale

D-F9BWV

Perp.

3 fils

Relais, circuit CI, API

5, 12, 24Vcc (4,5 à 28V)

10mA maxi

100µA ou moins pour 24Vcc

NPN

28Vcc maxi

40mA maxi

2 fils

�

Relais 24 Vcc, API

�

�

24Vcc (10 à 28Vcc)

5 à 40mA

4V maxi

0,8mA maxi

�

80mA maxi

0,8V maxi

PNP

 Position opérative �����������������LED rouge s'active
Position díutilisation optimale ���� LED verte s'active

1.5V maxi
(0.8V ou moins à 10mA du cour.de charge)

Vis de montage M2.5 x 4l

Vis de blocage fendue

2

2.
8 22

ø
2.

7Visualisation

2.
6

4

Position la plus sensible6

Vis de montage M2.5 x 4l

Vis de blocage fendue

Visualisation
4.3

2

3.
8

3.
16.
2 4

ø2.7

Position la plus sensible6

4.
6

2.
8 20

D-F9�W

D-F9�WV

Visualisation/méthode d'affichage

Poids des détecteurs

Modèle

0.5

3

5

D-F9NW(V)

7

34

56

D-F9PW(V)

7

34

56

D-F9BW(V)

7

32

52

Unité: g

Longueur de câble (m)

Sortie
Noir

CC (+)
Brun

CC (�)
Bleu

C
irc

ui
t

pr
in

ci
pa

l

Sortie
Noir

CC (+)
Brun

CC (�)
Bleu

C
irc

ui
t

pr
in

ci
pa

l

Sortie (+)
Brun

Sortie (�)
Bleu

C
irc

ui
t

pr
in

ci
pa

l

O Lead wire�Câble vinyle résistant aux hydrocarbures, ø2.7, 3 fils (Brun, noir, bleu) 0,15mm2, 
2 tubes (Brun, bleu) 0,18mm20,5m

Note 1) Reportez-vous à la page 28 pour les caractéristiques communes aux détecteurs 
             statiques.
Note 2) Reportez-vous en page 28 pour la longueur de câble.

OFF

ON

RougeVert

Plage
d'utilis.

Led de visu
Rouge

Position
la plus sensible

32

Double visualisation
Détecteurs statiques/Fixation universelle
D-F9NW(V), D-F9PW(V), D-F9BW(V)



Liste des exécutions spéciales

2 Course longue
Disponible avec des courses longues excédant les courses standard.
La course peut faire l'objet d'incréments de 1mm.

Guidage haute précision (Un seul axe)
Guidage haute précision (Deux axes)

1 Course intermédiaire

Les courses intermédiaires sont disponibles dans la plage de course standard. 
La course peut faire l'objet d'incréments de 1mm.

�Plage de la course: 51 à 599mm

Exemple) MY2H40G-599L-A93-XB10

MY2

MY2C
MY2H
MY2HT

Guidage par galets

Guidage par circulation de billes (Un seul axe)

Guidage par circulation de billes (Deux axes)

Course
intermédiaire

XB10

Standard

�
�

�
�
�

�
�
�

�
�
�

�
�
�

Longue
course
XB11

Taraudage 
avec insert

X168

Sans cuivre
20-

Fixation
pour support
X416/X417

XB10

Série/Alésage

Série/Alésage

Série/Alésage

H
HT

-XB10

-XB11 4 Caractéristiques des produits sans cuivre 20-

16 25 40

Série/Alésage
C
H

HT

Guidage par galets
Guidage haute précision (Un seul axe)
Guidage haute précision (Deux axes)

16 25 40

�Plage de la course: 2001 à 5000mm (2001 à 3000mm pour ø16)

Exemple) MY2H40G-999L-A93-XB11

MY2 XB11

H
HT

Guidage haute précision (Un seul axe)
Guidage haute précision (Deux axes)

16 25 40

3 Taraudage avec insert

Les taraudages de montage sur le chariot sont dans ce cas hélicoïdaux.
La taille du taraudage est identique au standard.

Exemple) MY2H40G-300L-A93-X168

MY2 X168

-X168

Pour les applications sans cuivre

Série/Alésage

20 MY2

�Plage de la course: 601 à 1500mm (601 à 1000mm for ø16)

Exemple) MY2C40G-4999L-A93-XB11

MY2 XB11

C Guidage  par galets 
16 25 40

C
H

HT

Guidage par galets
Guidage haute précision (Un seul axe)
Guidage haute précision (Deux axes)

16 25 40

Alésage Course Détecteur Symbole

Alésage Course Détecteur Symbole
Alésage Course Détecteur Symbole

Alésage Course Détecteur Symbole

Alésage Course Détecteur Symbole

Série MY2
Exécutions spéciales
Contactez SMC pour les dimensions détaillées, les caractéristiques et les délais de livraison.
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5 Entretoise de serrage  ��������������������������� q , w
Les entretoises de serrage s'utilisent pour serrer le bloc butée en position intermédiaire.

Entretoise de serrage q�������   -X416      Entretoise de serrage w������� ��     -X417

16
25
40

5.6
11.5
16

�5,6 à �11.2
�11,5 à �23
�16 à �32

11.2
23
32

Alésage
(mm) Long. de

l'entretoise  l

-X416 (un côté)

Plage de réglage

�11,2 à �16.8
�23 à �34.5
�32 à �48

Long. de
l'entretoise  l

-X417 (un côté)

Plage de réglage

Plage d'ajustage de la course
(Exécution spéciale lorsque les plages ci-dessous sont dépassées.) Unité: mm

Figure de l'entretoise de serrage

l (X417)

l (X416)

Longueur d'entretoise l

-X416, X417

Série/Alésage

Course
Note) Indique la course avant la fixation du bloc butée.

Reportez-vous ci-dessous pour les symboles compatibles.

Reportez-vous ci-dessous pour les 
symboles compatibles.

Reportez-vous ci-dessous pour
les symboles compatibles.

MY2 Alésage 300 L X416

Bloc butée

Entretoise de serrage

Symbole de la combinaison

Fond arrière

Bloc butée

Table linéaire

Longueur d'entretoise l

La protubérance doit être placée
du côté du bloc butée.

Bloc butée

Entretoise de serrage Bloc butée

Fixation
du support

MY2H

MY2C

MY2HT

C
H

HT

Guidage par galets
Guidage par circulation de billes (Un seul axe)
Guidage par circulation de billes (Deux axes)

16 25 40

Fixation
du support

Bloc butée

Longueur d'entretoise l

-
W
Z
L
H
LZ
HZ
-

W
L
H

L, H, LS, HS

L, H

LH
LH
LH
LH

L, H, LS, HS
L, H
LH
LH

X416 sur un côté
X416 des deux côtés (un de chaque)
X416 sur un côté, X417 sur l'autre côté
X416 sur le côté du bloc L
X416 sur le côté du bloc H
X416 sur le côté du bloc L, X417 sur l'autre côté
X416 sur le côté du bloc H, X417 sur l'autre côté
X417 sur un côté
X417 des deux côtés (un de chaque)
X417 sur le côté du bloc L
X417 sur le côté du bloc H

Bloc butée Description de la combinaison
Fixation

du support

Note) Pour LS et HS, le bloc butée est monté sur un côté uniquement.

X416

X417

X417
�

�

1
�

�

1
1
1
2
1
1

Ajoutez
Pièces de fixation

X416
1
2
1
1
1
1
1
�

�

�

�
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5 Entretoise de serrage  ������������������� q, w

Exemple
� Blocs L avec une de chaque: X416 et X417

MY2H25G-300L-X416Z

� Les blocs L et H, où X417 sont montés sur le bloc L uniq. et 
rien sur le bloc H 

MY2H25G-300LH-X417L

Bloc LBloc L

-X416, X417

X417X416

Bloc HBloc L

X417

Exemple
� Bloc butée avec entretoise de serrage

MY2H-A25L-X416 (Bloc L pour MY2H25 et fixation X416 )

� Entretoise de serrage uniquement

MY2H-A25L-X416N (MY2H25 et fixation X416 pour le bloc L)

Note) Référez-vous au tableau des "Options" en pages 13 et 20.

Pour commander des pièces individuelles pour le bloc butée et l'entretoise
 de serrage

MY2HT-A16L
MY2H-A16L

X417

Bloc butée

Entretoise de serrage 1
Entretoise de serrage 2

Entretoise de serrage
X416
X417

Entretoise de serrage uniquement

Symbole de la combinaison

-

N

MY2C, MY2H MY2HT

Note) Pour MY2H, les pièces sont livrées ensemble d'origine.

Bloc butée

Entretoise de serrage Entretoise de serrage

Bloc butée

Bloc de
butée

Entretoise
de serrage

 + 

Série MY2
Exécutions spéciales
Contactez SMC pour le détail des dimensions, les caractéristiques et les délais de livraison.
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Série MY2
Consignes de sécurité

Ce manuel d'instruction a été rédigé pour prévenir des situations dangereuses 
pour les personnels et les équipements. Les précautions énumérées dans ce 
document sont classées en trois grandes catégories:
 "PRÉCAUTIONS D'UTILISATION", "ATTENTION" OU "DANGER". 
Afin de respecter les règles de sécurité, reportez-vous aux normes ISO 4414(1) 
et JIS B 8370(2) ainsi qu'à tous les textes en vigueur à ce jour.

1 La compatibilité des équipements pneumatiques est sous la responsabilité de la 
personne qui a conçu le système pneumatique et qui a défini ses 
caractéristiques.
Lorsque les produits en question sont utilisés dans certaines conditions, leur compatibilité avec le 
système considéré doit être basée sur ses caractéristiques après analyses et tests pour être en 
adéquation avec le cahier des charges. 

2 Seules les personnes formées à la pneumatique pourront intervenir sur les 
équipements et machines utilisant l'air comprimé.
L'air comprimé est très dangereux pour les personnes qui ne sont pas familiarisées à cette énergie. 
Des opérations telles que le câblage, la manipulation et la maintenance des systèmes pneumatiques ne 
devront être effectuées que par des personnes formées à la pneumatique.

3 Ne jamais intervenir sur des machines ou composants pneumatiques sans 
s'être assurés que tous les dispositifs de sécurité ont été mis en place.

1.L'inspection et la maintenance des équipements ou machines ne devront être effectuées que si ces 
équipements ont été mis en "sécurité". Pour cela, placez des vannes ou sectionneurs cadenassables 
sur les alimentations en énergie.

   2.Si un équipement ou une machine pneumatique doit être déplacé, s'assurer que celui-ci a été mis en 
"sécurité", couper l'alimentation en pression et purger tout l'équipement.

  3.Lors de la remise sous pression, prendre garde aux mouvements des différents actionneurs (des 
échappements peuvent provoquer des retours de pression).

 4 Consultez SMC si un produit doit être utilisé dans l'un des cas suivants:
1.Conditions et plages de fonctionnement en dehors de celles données dans les catalogues.
2.Utilisation des composants en ambiance nucléaire, matériel embarqué (train, air, navigation, 

véhicules,...), équipements médicaux, alimentaires, équipements de sécurité, de presse.
3.Equipements pouvant avoir des effets néfastes ou dangereux pour l'homme ou les animaux.

Note 1) ISO 4414

Note 2) JIS B 8370 : Pneumatic System Axiom.

Attention

Précautions  
d'utilisation:

 Une erreur de l'opérateur pourrait entraîner des blessures
 ou endommager le matériel.

Attention:  Une erreur de l'opérateur pourrait entraîner des blessures graves ou mortelles.

Danger :  Dans des cas extrêmes, la possibilité d'une blessure grave ou mortelle
 doit être prise en compte.
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Série MY2
Actionneurs: précautions 1
A lire avant l’utilisation.

1. Vérifiez les caractéristiques.
Les produits mentionnés dans ce catalogue sont conçus pour être
utilisés dans des systèmes à air comprimé. Si les produits travaillent
dans des conditions de pression ou de température autres que
celles recommandées, cela pourrait entraîner des dommages ou un
mauvais fonctionnement. Ne pas utiliser dans ces conditions. 

Veuillez consulter SMC si vous utilisez un fluide autre que de l’air
comprimé.

2. Arrêts intermédiaires.
Lorsqu’un arrêt intermédiaire est réalisé au moyen d’une valve direc-
tionnelle 3 positions centres fermés, il est difficile d’obtenir une pré-
cision aussi élevée qu’avec un système à pression hydraulique en
raison de la compressibilité de l’air.

De plus, les valves et les vérins n’étant pas guarantis contre les
fuites, il peut être difficile de maintenir longtemps la position d’arrêt.
Veuillez consulter SMC s’il est nécessaire de maintenir longuement
la position d’arrêt.

1. Respectez les courses recommandées.
Référez-vous aux procédures de sélection pour choisir le modèle
de vérin selon la course désirée.

2. Evitez toute collision du piston en fin de
course.
Respectez une certaine marge de sécurité de façon à ce que le
piston n’endommage pas l’extrémité du vérin lors de l’impact en
fin de course. Référez-vous aux procédures de sélection pour
déterminer cette marge.

3. Utilisez un régleur de débit pour ajuster la
vitesse de déplacement du vérin, en augmen-
tant progressivement la vitesse jusqu’à attein-
dre la valeur désirée.

4. Utilisez des supports intermédiaires pour les
vérins à course longue.
Prévoyez des supports intermédiaires pour les vérins à course
longue afin d’éviter la flexion du tube ou une flèche due aux vibra-
tions et aux charges externes, etc.

Design Sélection

Attention Attention

Précaution

1. Possibilité de mouvement brusque et dangereux
du vérin si les pièces coulissantes sont pliées
par des forces externes. 
Ces mouvements brusques peuvent entraîner des lésions physiques (atten-
tion de ne pas mettre les mains ou les pieds dans la machinerie) ou endom-
mager l’équipement. Prévenez ces risques par un montage adéquat de
l’équipement.

2. Utilisez un carter de protection afin de ne pas
blesser le personnel.
Les pièces mobiles d’un vérin peuvent, situées à proximité d’un objet immo-
bile, être à l’origine d’accidents et de lésions physiques. Prévenez ces
risques par un montage adéquat de l’équipement.

3. Fixez correctement les parties statiques du vérin
et du montage de façon à ce qu’aucune d’entre-
elles ne se détache.
Lorsqu’un vérin travaille à grande cadence ou qu’il est installé dans un lieu
soumis à de fortes vibrations, assurez-vous que toutes les parties sont bien
fixées.

4. L’utilisation d’un circuit de freinage ou d’un
amortisseur peut s’avérer nécessaire.
Lorsque la pièce est manipulée à grande vitesse ou si la charge est lourde,
un simple amortissement du chariot ne sera pas suffisant pour absorber les
chocs. Dans ce cas, installez un circuit de freinage pour réduire la vitesse
de la pièce avant qu’elle n’atteigne l’amortisseur, ou installez un amortis-
seur externe pour amortir le choc. Vérifier également la rigidité de la
machinerie.

5. Attention aux chutes de pression dues à une
coupure de courant, etc.
Lorsqu’un vérin est utilisé dans un système de prise de pièce, tenez compte
d’une éventuelle baisse de pression due à une coupure de courant, suite à
laquelle la force de maintien pourrait baisser et la pièce pourrait tomber. Il
est recommandé de prévenir les risques de lésions physiques ou de dom-
mages matériels par un montage adéquat de l’équipement. Vérifiez égale-
ment les mécanismes de levage et de soutien.

6. Attention aux éventuelles baisses de puissance.
Prenez des mesures pour éviter toute lésion physique ou dommage
matériel dû à une baisse de la puissance des équipements contrôlés par un
système de pression d’air, électrique ou hydraulique.

7. Prévenez les mouvements indésirés des objets
manipulés (à-coups, etc.)
Lorsqu’un vérin est mis en mouvement par une valve directionnelle
d’échappement centralisé ou lors d’un démarrage après qu’ait été évacuée
du circuit la pression résiduelle, etc., le piston et sa charge vont, à grande
vitesse, être soumis à des secousses si la pression est appliquée d’un côté
du vérin, en raison de l’absence de pression d’air au sein du vérin. De ce
fait, il est recommandé de sélectionner l’équipement et de concevoir les cir-
cuits de façon à prévenir toute secousse pouvant provoquer dommages
matériels et lésions physiques.

8. Tenez compte des arrêts d’urgence.
Concevez le montage de façon à éviter toute lésion physique ou tout dom-
mage matériel lorsque l’équipement est mis hors tension par le système de
sécurité, une coupure de courant ou le système manuel d’arrêt d’urgence.

9. Attention lors de la remise en fonctionnement
suite à un arrêt d’urgence ou à un arrêt anormal.
Concevez le montage de façon à éviter tout dégât matériel ou lésion
physique lors de la remise en fonctionnement. Lorsque le vérin doit être
remis en fonction en position de départ, installez un système manuel de
sécurité.

Précaution

Sens de l'enroulement

Bande prétéflonnée

Laissez à découvert environ 2 fi

Raccordement

1. Avant le raccordement
Nettoyez par soufflage les déchets, débris, tournures,e tc. situés
dans les tubes et les raccords.  

2. Teflonnage
Lors du raccordement, assurez-vous que le teflon, etc. ne
pénètre pas dans les tubes et les raccords.

En cas de teflonnage, laissez 1,5 à 2 filets sans Teflon au bout
des raccords et des tubes.
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Série MY2
Actionneurs: précautions 2
A lire avant l’utilisation.

1. Défense de choquer la table linéaire (chariot).
La table linéaire (chariot) est supporté par des guides de précision.
N’appliquez pas d’impacts violents ou de moment excessif lors du
montage des pièces.

2. Alignez avec précision lors de la connexion
d’une charge avec un guidage externe.
Les vérins sans tige à entraînement direct peuvent être utilisés
avec une charge directe dans la plage admissible pour chaque
guide, mais l’alignement doit être parfait lors du raccordement
d’une charge avec un guidage externe. La variation de la tige aug-
mentant en fonction de la course, veuillez utiliser un mode de con-
nexion capable d’assimiler les variations (mécanisme flottant).

3. Défense de rayer ou d’ébrécher les parties
mobiles du vérin en les choquant ou en les
saisissant avec d’autres objets.
Les alésages des cylindres sont réalisés avec grande précision,
de sorte que la moindre déformation peut entraîner des prob-
lèmes de fonctionnement.

4. Défense de mettre sous tension avant
d’avoir vérifié que l’équipement est à même
de travailler correctement.
Après le montage, une réparation ou une modification, etc., met-
tez sous tension et sous rpession et vérifiez que le montage est
correct et qu’il n’y a pas de fuite.

5. Manuel d’instructions.
Le produit ne doit être monté et mis en fonctionnement qu’après
avoir lu dans le détail les instructions et en avoir compris la sub-
stance.

Guardez à portée de main le manuel d’instructions.

6. Fixation du corps du vérin
Pour enlever le vérin, enlevez les 4 vis du vérin et séparez-le de
son guide. Pour installer le vérin, placez son chariot sur la table
linéaire de l’unité de guidage et serrez uniformément les 4 vis.
Serrez fermement les vis car elles pourraient se détacher et
provoquer des erreurs ou endommager le produit.

Mounting

Précaution

Vis de serrage du vérin

Table linéaire

Unité de 
guidage

Guide

Corps du vérin

Reportez-vous en page 13 
pour la référence des pièces 
de rechange du vérin.

7. Montage de détecteurs
La série MY2 peut être équipée de détecteurs sur la face
supérieure du vérin et su la face de l’unité de guidage mais soyez
prudent dans les cas suivants.
<Détecteurs de montage sur la face supérieure du vérin> 
En fonction de la méthode de montage et de la forme des pièces,
les câbles des détecteurs à sortie perpendiculaire risquent d’en-
traver le déplacement de la pièce.
Dans ce cas, prévoyez un jeu suffisant entre la pièce et le vérin.

Haut
Rainure de montage du détecteur

Latéral
Rainure de montage du détecteur

Unité de
 guidage

Corps du vérin

8. Montage de la pièce
Lors du montage d’une pièce magnétique, laissez un espace de
5mm ou plus entre le détecteur et la pièce.

La force magnétique interne pourrait disparaître et provoquer des
dysfonctionnements.

9. Montage sur le corps
Lors du montage d’un MT2H40G avec un bloc butée installé sur
la face supérieure, déplacez le bloc butée et immobilisez le corps
à l’aide des taraudages du fonds. Après le montage, ramenez le
bloc butée en fin de course et fixez-le.

5mm ou plus

Détecteur

Pièce

5m
m

 o
u 

pl
us

Détecteur
Pièce

Vis CHC

Bloc butée

Plaque de 
fermeture 



— Pour le MY2HT —
Desserrez les deux vis de serrage du bloc butée situées sur la
face latérale du vérin et réglez la course en tournant l’amortisseur.
Après le réglage, serrez uniformément les vis pour fixer l’amortis-
seur.
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Série MY2
Actionneurs: précautions 3
A lire avant l’utilisation.

Amortissement

1. Ajustez la vis de réglage.
L’amortissement est réglé d’origine mais la vis de réglage située
sur le fond doit être réajustée avant la mise en marche en fonc-
tion de la charge et de la vitesse d’utilisation, etc. Si vous la tourn-
er dans le sens horaire, la vis augmente lacapacité d’amortisse-
ment.

2. Ne fermez pas complètement la vis.
Ce pourrait endommager les joints.

Précaution

1. Utilisez de l’air propre.
L’air chargé en produits chimiques, huiles synthétiques à solvants
organiques, de sel ou de gaz corrosifs peut provoquer un mauvais
fonctionnement.

1. Installez des filtres à air.
Installez des filtres à air en amont des distributeurs. Le degré de
filtration doit être de 5µm ou inférieur.

2. Installez sécheur d’air, séparateur, etc.
Un air fortement chargé peut occasionner un mauvais fonction-
nement des valves et de l’équipement pneumatique. Pour
prévenir ces risques, installez sécheur d’air, séparateur, etc.

3. Utilisez le produit dans les marges de tem-
pérature ambiante et fluide.
Prenez des mesures pour éviter le gel, car l’humidité est gelée en
dessous de 5°C et peut endommager les joints et entraîner un
mauvais fonctionnement.

Référez-vous au catalogue sur “L’équipement de conditionnement
d’air” de SMC pour plus de détails sur la qualité de l’air comprimé.

Attention
Alimentation

Précaution

Lubrification

1. Lubrification du vérin
Le vérin est lubrifié à vie d’origine et peut être utilisé sans autre
lubrification.

En cas de lubrification supplémentaire, utilisez de l’huile pour tur-
bines de première qualité (sans additifs) ISO VG32.

Une fois commencée la lubrification, lubrifiez régulièrement le
vérin sous peine d’entraîner des erreurs de fonctionnement.

Précaution

1. Attention de ne pas déplacer par inadver-
tance le réglage du guide.
Le guide est réglé d’origine et ne doit pas être ajusté dans les con-
ditions normales. Par conséquent, faites attention de ne pas mod-
ifier le réglage par inadvertance.

2. Ne provoquez pas de pressions négatives
au sein du vérin.
Dans certains cas, les forces externes et d’inertie peuvent créer
un pression négative au sein du vérin et entraîner une fuite d’air
en raison de la séparation du joint.

3. Attention à vos mains.
Attention de ne pas coincer vos mains dans l’espace situé entre
la fin de course et le bloc butée. Prévoyez un carter de protection
pour éviter le contact avec le corps humain.

4. Ne fixez pas le bloc butée en position inter-
médiaire.
Lorsque le bloc butée est fixé en position intermédiaire, un glisse-
ment est possible en raison de la quantité d’énergie déployée lors
de l’impact. Dans ce cas, utilisez une exécution spéciale –X416
ou –X417 équipée d’une entretoise de serrage.
Consultez SMC pour les différentes longueurs.

<Fixation du bloc> 
Le bloc est fixé en serrant uniformément les deux vis de serrage
du bloc butée (voir dessins ci-dessous).

<Réglage de la course de l’amortisseur> 
— MY2C, MY2H —
Desserrez le contre-écrou de l’amortisseur (vis d’amortisseur pour
MY2H16, bloc H) et réglez la course en faisant tourner l’amortis-
seur. Après le réglage, serrez le contre-écrou (vis de serrage)
pour fixer l’amortisseur.

Vis de fixation 
du bloc butée

Vis de fixation
du bloc butée

Amortisseur de chocs

Contre-écrou de l'amortisseur

Amortisseur de chocs

Vis de fixation
de l'amortisseur

Pour MY2H16, bloc H

Manipulation

Précaution

Amortisseur de chocs

Alésage    mm Couple de serrage

16

25

40

0.6

1.5

5.0

Couple de serrage de la vis 
de fixation du bloc butée

Vis de fixation
du bloc de butée

Pour MY2HT

N⋅m



1. Défense d'utiliser le produit dans un milieu sou -
mis à la corrosion.
Reportez-vous aux schémas de construction pour les matériaux du vérin.

2. Evitez d'utiliser le produit dans un milieu ex -
posé aux liquides de refroidissement, à l'huile 
de coupe, à l'eau, aux matières adhésives ou 
aux poussières, etc. N'utilisez pas d'air chargé 
en condensats ou en corps étrangers, etc.
⋅ Les corps étrangers et les liquides peuvent éliminer le lubrifiant 

des surfaces du vérin et entraîner la détérioration ou 
l'endommagement de la bande externe et des matières des 
joints, ce qui entraîne des dysfonctionnements.

Si vous travaillez dans un milieu exposé à l'eau, à l'huile ou aux 

poussières, prévoyez un carter de protection pour éviter le con-

tact direct avec le vérin ou montez la face des réglettes de pro-

tection contre la poussière vers le bas, et utilisez de l'air com-

primé propre.

Milieu de travail

Attention

Précaution
Raccordement centralisé/Versions
⋅ Les orifices du fond arrière peuvent être sélectionnés librement pour satisfaire au mieux les besoins.

Vérin compatible

MY2C16/25/40
MY2H16/25/40
MY2HT16/25/40

Versions

R
L

R
L

L R

L

R

L

R

L L

Sens d'utilisation de la table linéaire

R
L L

RR R

1. Procédez à l'entretien conf ormément aux 
procédures du manuel d'instructions.
Une mauvaise manipulation pourrait endommager le produit ou pro-
voquer des dysfonctionnements.

2. Démontage de l'équipement,  et alim./éc hap. 
de l'air comprimé.
Lors du démontage, vérifiez d'abord les mesures de prévention de 
chute et d'emballement de l'équipement, etc. Mettez alors hors 
pression et hors tension et purgez complètement l'air comprimé du 
système.
Lors de la remise en marche, soyez prudent et vérifiez les mesures 
de prévention des à-coups.

1. Soufflage
Eliminez régulièrement les condensats du filtre.

Entretien

Attention

Précaution

Série MY2
Actionneurs: précautions 4
A lire avant l’utilisation.
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1. Vérifiez les caractéristiques.
Lisez attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser le produit.
Le produit peut s’abîmer ou présenter des erreurs de fonction-
nement s’il est utilisé hors des plages de courant de charge, ten-
sion, température, impact recommandées.

2. Prenez des mesures de protection lorsque
plusieurs vérins sont montés côte à côte.
Lorsque plusieurs vérins équipés de détecteurs magnétiques
sont montés côte à côte, l’interférence des champs magnétiques
peut provoquer des erreurs de fonctionnement des détecteurs.
Maintenez une distance minimum de 40 mm entre les vérins.

3. Vérifiez le temps opératif du détecteur
lorsqu’il se trouve en position intermédi-
aire.
Si un détecteur est placé en milieu de la course et que la vitesse
du piston est trop rapide, le détecteur commute en un temps très
court, mais la charge n’est pas excitée suffisamment pour s’in-
verser. Contrôlez la vitesse du piston selon la formule:

V(mm/s) =                                                     x 1000

4. Le câblage doit  être aussi court que possi-
ble.
<Détecteur Reed>

Plus la longueur du câble est grande, plus le survoltage lors du
déclenchement du détecteur est important, cela peut entraîner
un endommagement prématuré du produit (le détecteur restera
continuellement en position ON).

1) Pour un détecteur ans protection de circuit, utilisez un boîtier
de protection lorsque le câble est supérieur à 5 m.

<Détecteur statique>

2) Bien que la longueur du câble ne devrait pas affecter le fonc-
tionnement du détecteur, utiliser un câble de 100m maximum.

5. Prenez des mesures préventives pour éviter
toute chute de tension au sein du détecteur.
<Détecteur Reed>

1)  Détecteur à visualisation (sauf D- A96, A96V)

•  Si les détecteurs sont connectés en série comme le montre la fig-
ure ci-dessous, remarquer que la chute de tension sera impor-
tante en raison de la résistance interne de la diode électrolumi-
nescente (Référez-vous à la chute de tension dans les carac-
téristiques des détecteurs)

[La chute de tension sera “n” fois plus grande pour “n” détecteurs
connectés en série.]

• Même si un détecteur fonctionne normalement, il est possible
que la charge ne commute pas.

Design et sélection

Attention

Marge opérative du détecteur (mm)____________________________
Temps de charge appliqué (ms)

De la même façon, lors du travail sous une tension déterminée,
il est possible que fonctionne normalement le détecteur mais que
ne commute pas la charge. Pour éviter ce problème, il faut que
soient remplies les conditions de la formule suivante:

2) Si la
r é s i s -

tance interne de la diode électroluminescente pose des diffi-
cultés, choisissez un détecteur sans LED d’indication (A90 et
A90V).

<Détecteur statique>
3) Généralement, la chute de tension sera plus grande pour un

détecteur à 2 fils que pour un Détecteur Reed. Prendre les
mêmes précautions qu’au point 1).
Relais 12Vcc non compatible.

6. Attention au courant de fuite
<Détecteur statique>
Avec un détecteur statique à 2 fils, le courant (de fuite) est trans-
mis jusqu’à la charge et active le circuit interne même lorsque le
détecteur est en position OFF.

Courant de la charge (OFF) > Courant de fuite

Si les conditions données dans la formule précédente ne sont
pas remplies, le détecteur ne se réenclenchera pas correctement
(et restera continuellement en position ON). Dans ce cas, utiliser
un détecteur à 3 fils.

Le courant de fuite à la charge sera “n” fois plus grand pour “n”
détecteurs connectés en parallèle.

7. N’utilisez pas de charge génératrice de sur-
voltage.
<Détecteur Reed>
Si vous utilisez une charge génératrice de survoltage (relais ou
autre), utilisez un détecteur à circuit de protection intégré ou un
boîtier de protection. 

<Détecteur statique>
Bien qu’une diode Zehner soit connectée du côté sortie du
détecteur statique, un survoltage régulier, provoqué par l’utilisa-
tion d’une charge génératrice de survoltage (telle un relais ou un
solénoïde), peut entraîner des dommages. Utilisez un détecteur
à condensateur intégré.

8. Attention lors de l’utilisation en circuit inter-
lock.
Lorsqu’un détecteur est utilisé pour un signal interlock nécessi-
tant une grande fiabilité, il est recommandé de disposer, pour
éviter tout problème, d’un système de doubles interlocks appor-
tant une fonction de protection mécanique. On peut également
utiliser un autre détecteur. Réaliser un entretien régulier pour
assurer un fonctionnement correct.

9. Prévoyez suffisamment d’espace libre pour
réaliser les travaux d’entretien.
Lors de la conception d’une application, prévoyez un espace
suffisant pour permettre la réalisation des travaux d’entretien et
des inspections.

Charge

Tension
d’alim.

Chute interne
de tension

Tension mini de la
charge

– >

Série MY2
Détecteurs: précautions 1
A lire avant l’utilisation.
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5. Evitez les courts-circuits de la charge.
<Détecteur Reed>
Si le détecteur est sous tension alors que la charge est court-cir-
cuitée, le détecteur sera instantanément endommagé en raison
de l’excès de courant
<Détecteur statique>
Les modèles D-F9m, F-9mW et tous les modèles de détecteurs à
sortie PNP ne comportent pas de circuit intégré de prévention des
courts-circuits. Si la charge est court-circuitée, les détecteurs
seront instantanément endommagés.

∗ Attention de ne pas inverser le câble d’alimentation brun et le
câble de sortie noir sur les détecteurs à 3 fils.

6. Evitez un câblage incorrect.
<Détecteur Reed>

∗ Les détecteurs 24Vcc avec diode indicatrice sont polarisés. Fil brun
(terminal 1) (+), fil bleu (terminal 2) (–).

1) En cas d’inversion de polarité, le détecteur fonctionne mais la
diode ne s’allume pas.

Un courant supérieur à la spécification peut endommager le
détecteur même si la diode s’allume.

Modèles recommandés: D-A93, A93V
<Détecteurs statiques>

1) Si la polarité est inversée sur un détecteur à 2 fils, le détecteur ne
sera pas endommagé s’il est protégé par un circuit de protection
antiparasitage, mais le détecteur restera continuellement activé
(en position ON). Cependant, il est recommandé d’éviter une
polarité inversée, car dans ces conditions le détecteur peut être
endommagé par un court-circuit de la charge.

∗ 2) Si la polarité est inversée (ligne d’alimentation + et ligne d’ali-
mentation –) sur un détecteur à 3 fils, le détecteur sera protégé
par un circuit de protection. Cependant, si la ligne d’alimentation
(+) est connectée au fil bleu et que la ligne d’alimentation (–) est
connectée au fil noir, le détecteur peut être endommagé

1. Ne pas laisser tomber le détecteur ni
l’ébrécher.
Ne pas laisser tomber ni s’ébrécher le détecteur et éviter tout
impact excessif lors de l’utilisation (300m/s2 ou plus pour les con-
tacts Reed et 1000m/s2 ou plus pour les détecteurs statiques).

Même si le corps du détecteur n’est pas endommagé, il se peut
que la partie intérieure du détecteur le soit et soit à l’origine d’un
mauvais fonctionnement.

2. Ne soutenez jamais un vérin par les fils con-
ducteurs des détecteurs.
Ne soutenez jamais un vérin par les fils conducteurs. Ceci peut
non seulement provoquer une rupture des fils conducteurs mais
aussi des dégâts aux éléments internes des détecteurs..

3. Montez les détecteurs avec le couple de ser-
rage adéquat.
Lorsqu’un détecteur est serré à une valeur supérieure au couple
de serrage recommandé, les vis de montage, la console de mon-
tage ou le détecteur peuvent être endommagés. D’autre part, un
serrage à une valeur inférieure à la valeur recommandée peut
provoquer un déplacement indésiré du détecteur. (Référez-vous à
chaque série pour plus de détails sur le montage des détecteurs,
les couples de serrage, leur déplacement, etc.).

4. Montez un détecteur au milieu de la plage
opérationnelle.
Réglez la position de montage du détecteur de telle sorte que le
piston s’arrête au milieu de la plage opérative [(la plage dans
laquelle est opérationnel le détecteur (position ON)]. (La position
de montage indiquée dans les catalogues montre la position opti-
mum en fin de course.). S’il est monté en fin de plage opérative
(à la limite entre les positions On et OFF), l’opération sera insta-
ble.

Montage et réglage Attention

Câblage

Attention

1. Le câble ne doit pas être soumis à des flex-
ions permanentes, ni ne subir d’étirements. 

2. Ne mettez pas le détecteur sous tension tant
que la charge n’est pas connectée.
<Détecteur à 2 fils>
Si le détecteur est mis sous tension lorsque la charge n’est pas
connectée, le détecteur peut être instantanément endommagé.

3. Assurez-vous de l’isolement correct des
câbles.
S’assurer que l’isolement des câbles n’est pas défectueux (con-
tact avec d’autres circuits, isolement défectueux entre terminaux,
etc.). L’excès de courant peut endommager le détecteur..

4. Ne raccordez pas à une ligne de haute ten-
sion.
Ne raccordez ni en parallèle ni en série à une ligne de haute ten-
sion. Les circuits de contrôle ainsi que les détecteurs peuvent
présenter des erreurs de fonctionnement dues aux interférences
des lignes à haute tension.  

Attention ∗ Changement des couleurs de câbles

Ancien
Rouge
Noir

Nouveau
Brun
Bleu

Sortie (+)

Sortie (–)

2 fils
Ancien
Rouge
Noir

Blanc

Nouveau
Brun
Bleu
Noir

Alimentation

Terre
Sortie

3 fils

Ancien
Rouge
Noir

Blanc
Jaune

Nouveau
Brun
Bleu
Noir

Orange

Alimentation

Terre
Sortie

Statique 
visu et sortie double

Ancien
Rouge
Noir

Blanc
Jaune

Nouveau
Brun
Bleu
Noir

Orange

Alimentation

Terre
Sortie

Statique 
double sortie

Les couleurs de câbles des détecteurs de SMC et d'autres produits 
associés ont été changées pour répondre aux standards 0402 
NECA (Nippon Electric Control Equipment Industries Association)  
pour la production à partir du mois de septembre 1996. Référez-
vous aux tableaux ci-dessous.
Attention à la polarité tant que coexistent les 2 systèmes de 
couleurs. 

Vidu et sortie
double

Double sortie

Série MY2
Détecteurs: précautions 2
A lire avant l’utilisation.
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1. N’utilisez jamais les détecteurs en contact
avec des gaz explosifs. 
La structure des détecteurs n’est pas prévue pour éviter les explo-
sions.

2. N’utilisez pas dans un champ magnétique.
Les détecteurs pourraient présenter des erreurs de fonction-
nement et les aimants du vérin pourraient se démagnétiser.
(Veuillez consulter SMC pour des vérins résistants aux champs
magnétiques.)

3. N’utilisez pas en milieu humide.
Bien que les détecteurs respectent la structure IP67 de la norme
IEC (JIS C 0920: “watertight structure”), ne les utilisez pas dans
des endroits sujets aux projections d’eau ou à l’humidité. Un isole-
ment défectueux ou un gonflement de la résine pourraient être à
l’origine d’un mauvais fonctionnement des détecteurs.

4. N’utilisez pas en contact avec des produits
chimiques ou de l’huile.
Veuillez consulter SMC si les détecteurs doivent entrer en contact
avec des solvants, des huiles ou des produits chimiques. Si les
détecteurs sont utilisés dans ces conditions, ne fût-ce qu’un court
instant, un isolement défectueux, le gonflement de la résine ou un
durcissement des câbles peuvent entraîner un mauvais fonction-
nement

5. N’utilisez pas en milieu soumis à des cycles
thermiques.
Veuillez consulter SMC si les détecteurs sont utilisés dans un
milieu soumis à des cycles thermiques autres que les change-
ments normaux de température, car ils pourraient être endom-
magés. 

6. N’utilisez pas dans un milieu soumis à un
impact excessif.
<Détecteur Reed>
Lorsqu’un détecteur Reed est soumis à un impact excessif
(300m/s2 ou plus) lors de son utilisation, le point de contact peut
engendrer ou empêcher un signal momentané (1ms ou moins).
Veuillez consulter SMC pour l’utilisation des contacts Reed en
fonction du milieu.

7. N’utilisez pas à proximité d’unités génératri-
ces de survoltage.
<Détecteur statique>
Lorsque les vérins à détecteurs statiques sont utilisés à proximité
d’unités génératrices de survoltage (élévateur, four à induction à
haute fréquence, moteur, etc.), celles-ci peuvent être à l’origine
d’un mauvais fonctionnement ou d’une détérioration des
détecteurs. Evitez les sources de survoltage et les câbles désor-
donnés

8. Evitez l’accumulation de poussière de métal
et la proximité de substances magnétiques.
L’accumulation de poussière de métal (éclaboussures de
soudure, tournure, etc) et la présence de substances magné-
tiques (attirées par un aimant) à proximité d’un vérin à détecteur
peut entraîner une perte de la force magnétique du vérin et par
conséquent un mauvais fonctionnement du détecteur.

Milieu de travail Entretien

AttentionAttention
1. Réalisez régulièrement l’entretien suivant

de façon à prévenir un éventuel accident dû
au mauvais fonctionnement du détecteur.

1) Fixez et serrez les vis de montage du détecteur.

Si les vis se déserrent ou la position de montage a bougé, resser-
rer les vis après avoir réglé la position.

2) Vérifiez que les câbles ne sont pas défectueux.

Pour prévenir un isolement défectueux et en cas de nécessité,
remplacez les détecteurs ou réparer les fils conducteurs.

3) Vérifiez l’allumage de l’indicateur vert du détecteur.

Vérifiez que la LED verte est sous tension dans la position atten-
due. Si la LED rouge s’allume, la position de montage est incor-
recte. Réajustez la position de montage jusqu’à ce que s’allume
la LED verte.

Divers

Attention
1. Veuillez consulter SMC en ce qui concerne la

résistance à l’eau, l’élasticité des fils, l’utili-
sation en ambiance de soudure, etc.
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